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BORÍTÓ; KOLOZSVÁRI HELYSÉGNÉVTÁBLA Kolozsvár a jogtalanság állapotának a szimbóluma, tekintettel arra, 
ƘƻƎȅ ŀ ǾłǊƻǎ ōŜƧłǊŀǘłƴłƭ ƳƛƴŘ ŀ Ƴŀƛ ƴŀǇƛƎ ŜƎȅƴȅŜƭǾǼ ƘŜƭȅǎŞƎƴŞǾǘłōƭŀ ǘŀƭłƭƘŀǘƽΦ  A Strasbourgi Egyezmény  11.3 
cikkelye, illetve a 215/2001-es Törvény valamint a HG 1206/2001-es kormányhatározat szerint; továbbá a 
99/2002-es Tanácsi Határozat, valamint a Regionális Nyelvek Európai Kartája, az 1996-ƻǎ ¢ŜƳŜǎǾłǊƛ {ȊŜǊȊǃŘŞǎ 
ŀƭŀǇƧłƴΣ ƛƭƭŜǘǾŜ ŀȊ ŞǊǾŞƴȅŜǎ ŘƛǎȊƪǊƛƳƛƴłŎƛƽ ŜƭƭŜƴŜǎ ǘǀǊǾŞƴȅŀƭƪƻǘłǎ ǎȊŜǊƛƴǘ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ /ƭǳƧ-Napoca / Kolozsvár 
felirat köteƭŜȊǃΦ ! ǘǀōōƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭŀ ŀȊ 9ǳǊƽǇŀƛ LŘŜƴǘƛǘłǎ Şǎ ŀȊ 9ǳǊƽǇŀƛ !ƭŀǇŞǊǘŞƪŜƪ ǎȊƛƳōƽƭǳƳŀΦ ! ƪƻƭƻȊǎǾłǊƛ 
bíróság 4800/2014-es határozata alapján a kolozsvári bíróság minden felsorolt jogi érvelést elismerve elrendelte 
ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭŀ ŜƭƘŜƭȅŜȊŞǎŞǘΦ YƻƭƻȊǎǾłǊ ǇƻƭƎármestere, Boc úr fellebbezett és mindent elkövetett annak 
érdekében, ƘƻƎȅ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ ƪƛƘŜƭȅŜȊŞǎŞǘ ƳŜƎŀƪŀŘłƭȅƻȊȊŀΦ ! ŦŜƭƭŜōōǾƛǘŜƭƛ ōƝǊƽǎłƎ ǵƎȅ ƘŀǘłǊƻȊƻǘǘΣ ƘƻƎȅ ŀ 
European Language Rights alapítvány nem rendelkezik  perelési jogosultsággal, mivel egy Hollandiában 
bejegyzett alapítványról van szó,  ezért semmisnek nyilvánította a 4800-as döntést, anélkül, hogy tartalmilag egy 
érvet is megcáfolt volna.  .hwN¢j .9[{p h[5![! Szlovákiának, Magyarországnak, Szerbiának, Romániának, 
Moldáviának, Transznyisztriának és Ukrajnának a nyelvi térképe.  
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1-BEVEZETÉS AZ EU-S TAGÁLLAMBAN, ROMÁNIÁBAN  

 

  A holland politikát már 1996-ban is figyelmeztetve lett (1) hogy Közép-Európában az etnikai kisebbségek iránti 

tisztelet hiánya akadályozni fogja a térségnek az Európai Unióba való  integrálódását. Az új csatlakozó országoknak 

eleget kell tenniük bizonyos EU-s kötelezettségeknek, az úgynevezett acquis communautaire-nek, ahogyan azt az 

Európai Unió 1993-ban, Koppenhágában megfogalmazta. A volt Jugoszláviában ǘǀǊǘŞƴǘ Ŝǘƴƛƪŀƛ ƪǳŘŀǊŎƻǘ ƪǀǾŜǘǃŜƴ 

óriási tétje volt annak, hogy a régióban strukturált etnikai stabilitás uralkodjon. 

2012-ōŜƴ ŀƭŀǇƝǘǾłƴȅǳƴƪ ŜƭƪǸƭŘǘŜ ŀ ϦaŜƎǎȊŜƎŜǘǘ ƝƎŞǊŜǘŜƪϦ  ŎƝƳǼ ƧŜƭŜƴǘŞǎǘΣ ŀƳŜƭȅōŜƴ ŦƛƎȅŜƭƳŜȊǘŜ ŀ ƘƻƭƭŀƴŘ 

kormányt , hogy a EU-s tagállam, Románia nem tesz eleget azoknak a követelményeknek, amelyeknek 2007-ben 

eleget kellett tennie a csatlakozáskor. Bár papíron Románia olyan ország hatását kelt, ahol az autonóm 

ƴŞǇŎǎƻǇƻǊǘƻƪŀǘ ƴŜƳ ƪŞƴȅǎȊŜǊƝǘƛƪ ŀȊ ŀǎǎȊƛƳƛƭłŎƛƽǊŀΣ Şǎ ǵƎȅ ǘǼƴƘŜǘΣ ƘƻƎȅ ŀȊ Ŝǘƴƛƪŀƛ ŜƭƭŜƴǘŞǘŜƪ ǘŜƭƧŜǎŜƴ ŜƭǊŜƴŘŜȊŞǎǊŜ 

ƪŜǊǸƭǘŜƪΦ wƻƳłƴƛŀ ƻƭȅŀƴ ƻǊǎȊłƎƴŀƪ ǘǼƴƘŜǘΣ ŀƘƻƭ ŀ ǎŀƧłǘ ŀǳǘƻƴƽƳ ƭŀƪƻǎŀƛƴŀƪ ŀȊ ƛŘŜƴǘƛǘłsát rendkívül igazságos jogi 

ƪŜǊŜǘŜƪ ƪǀȊǀǘǘ ǾŞŘŜƭƳŜȊƛƪΦ ! ƎȅŀƪƻǊƭŀǘōŀƴ ŀȊƻƴōŀƴ ŜȊŜƪŜǘ ŀȊ ŜƎȅŜȊǎŞƎŜƪŜǘ ƪǃƪŜƳŞƴȅŜƴ ƳŜƎǎŞǊǘƛƪΦ 

 Románia a 2007-ōŜƴ ōŜƪǀǾŜǘƪŜȊŜǘǘ 9ǳǊƽǇŀƛ ¦ƴƛƽǎ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎ ŦŜƭǘŞǘŜƭŜƪŞƴǘ ƪǸƭǀƴōǀȊǃ ōƛƭŀǘŜǊłƭƛǎ Şǎ ŜǳǊƽǇŀƛ 

ǎȊŜǊȊǃŘŞǎǘ ǊŀǘƛŦƛƪłƭǘΣ ŀƳŜƭȅŜƪ ŀȊ ŀǳǘƻƴƽƳ ƴŞǇŎǎƻǇƻǊǘƻƪΣ Ƴƛƴǘ ǇŞƭŘłǳƭ ŀȊ 9ǊŘŞƭȅōŜƴ Şƭǃ ƳŀƎȅŀǊƻƪ ƴȅŜƭǾƛ ƧƻƎŀƛǘ 

ōƛȊǘƻǎƝǘƧłƪΦ ! .ŜƴŜƭǳȄ łƭƭŀƳƻƪōŀƴ Şƭǃ ŦǊƝȊŜƪΣ ƴŞƳŜǘ- Şǎ ŦǊŀƴŎƛŀ ƴȅŜƭǾǼŜƪΣ ŀ CƛƴƴƻǊǎȊłƎōŀƴ Şƭǃ ǎǾŞŘŜƪΣ ŀȊ !ƴƎƭƛłōŀƴ 

Şƭǃ ǿŜƭƭǎƛŜƪΣ ŀ {ǇŀƴȅƻƭƻǊǎȊłƎōŀƴ Şƭǃ ōŀǎȊƪƻƪ Şǎ ŀȊ hƭŀǎȊƻǊǎȊłƎōŀƴ Şƭǃ ƴŞƳŜǘ ŀƴȅŀƴȅŜƭǾǼŜƪ Ƙŀǎƻƴƭƽ ƴȅŜƭǾƛ ƧƻƎƻƪƪŀƭ 

ǊŜƴŘŜƭƪŜȊƴŜƪΦ 9ȊŜƪ ŀȊ ŜǳǊƽǇŀƛ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎŜƪ ƴŜƳ ŀ ƳƛƎǊłƴǎ ŎǎƻǇƻǊǘƻƪ łƭǘŀƭ ōŜǎȊŞƭǘ ƴȅŜƭǾŜƪǊŜ Ǿƻƴŀǘƪoznak, hanem az 

ǃǎƘƻƴƻǎ ƪƛǎŜōōǎŞƎƛ ƴȅŜƭǾŜƪǊŜΦ 

 A közelmúltban történt romániai események azt mutatják, hƻƎȅ ƳƛƴŘ ŀ ǊŞƎƛ ƳƛƴŘ ŀȊ ǵƧ ƪŜƭŜǘǼ ŜǳǊƽǇŀƛ ƴȅŜƭǾƛ 

jogokat strukturálisan és szisztematikusan semmibe veszik. Mindez a szöges ellentéte az Európai Regionális Nyelvi 

Jogok Kartájában és a StrasbouǊƎƛ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎōŜƴ ƳŜƎŦƻƎŀƭƳŀȊƻǘǘ ŎŞƭƪƛǘǼȊŞǎŜƪƴŜƪ Şǎ ŀƭŀǇŜƭǾŜƪōŜƴ. Tekintettel arra, 

hogy Moldávia és Ukrajna hasonló helyzetben van nyelvi jogi szempontból, érdemes Romániát Ŝōōǃƭ ŀ ǎȊŜƳǇƻƴǘōƽƭ 

ƎƽǊŎǎǃ ŀƭł Ǿenni.  

Ez a jelentés 10 káȊǳǎǘ ǘŀǊǘŀƭƳŀȊΣ ŀƳŜƭȅōǃƭ ƪƛŘŜǊǼƭ, hogy Románia durván megsérti saját megállapodásait. 

EzŜƪōǃƭ ŀȊ ŜǎŜǘƭŜƝǊłǎƻƪōƽƭ ƪƛŘŜǊǸƭΣ Ƙƻgy Románia mind az 1995-ös Strasbourgi Egyezményt(24), mind az 1995-ös 

Temesvári Egyezményt (25) hiányosan tartja be. Ezen kívül Románia 2008-ban ratifikálta az autonóm nyelvek Európai 

kartáját.(28) 9Ȋ ŀ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎ ōłǘƻǊƝtja és védi az autonóm nyelvek használatát a magán és a nyilvános szférában mind 

ōŜǎȊŞƭǘ ƳƛƴŘ ƝǊƻǘǘ ŦƻǊƳłōŀƴΦ όтŎƛƪƪŜƭȅύΦ !Ȋ ŜƳƭƝǘŜǘǘ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎ ōŜǘŀǊǘłǎŀ ŀȊǘ ƧŜƭŜƴǘƛΣ ƘƻƎȅ ŀ ƭŞǘŜȊǃ ƴȅŜƭǾƛ ƧƻƎƻƪŀǘ 

ƳŜƎŜǊǃǎƝǘƛƪ Şǎ ƪƛǎȊŞƭŜǎƝǘƛƪΦ ! ǘƝȊ ŜǎŜǘ ƭŜƝǊłǎŀ ǳǘłƴ ǎƻǊǊŀ ƪerülnek az Európai unióhoz csatlakozni kívánó Ukrajnával és 

Moldáviával kapcsolatos vonatkozások όǘłǊǎǳƭłǎƛ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎύ (60,61). A StrasboǳǊƎƛ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎǘ ǳƎȅŀƴƛǎ ƳƛƴŘƪŞǘ ƻǊǎȊłƎ 

ratifikálta, a Regionális Nyelvek Európai Kartáját pedig csak Ukrajna ratifikálta.   
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MAGYAR AUTOMÓM TARTOMÁNY EURÓPÁBAN AZ 1947-9{ t#wL½{L {½9w½p5;{¢ Ym±9¢p9b 
1968-ƛƎ ŀ ƳŀƎȅŀǊ ƴŜƳȊŜǘƛǎŞƎǼŜƪ egy autonóm tartomány keretei között éltek (REG. AUTONOMA 
MAGHIARA),amelyet a Ceausescu diktatúra idején megszüntettek. Ebben a tartományban ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ƪǀȊƛƎŀȊƎŀǘłǎ 
létezett (lásd pecsétek és táblák). 1990-ben - ƳŞƎ ŀ ƧǳƎƻǎȊƭłǾƛŀƛ ŜǎŜƳŞƴȅŜƪŜǘ ƳŜƎŜƭǃȊǃŜƴ - Marosvásárhelyen/ Tirgu 
aǳǊŜǎΣ ŜƴƴŜƪ ŀ ǘŀǊǘƻƳłƴȅƴŀƪ ŀ ŦǃǾłǊƻǎłōŀƴ ŀȊ Ŝǘƴƛƪŀƛ ƪƻƴŦƭƛƪǘǳǎƻƪ Ƙŀƭłƭƻǎ łƭŘƻȊŀǘƻƪŀǘ ƪǀǾŜǘŜƭǘŜƪΦ !Ȋ Ŝǘƴƛƪŀƛ 
feszültségeket a magyar kisebbségnek a nyelvi jogokért szervezett tüntetése okozta. A Securitate-nak ( 
ǘƛǘƪƻǎǊŜƴŘǃǊǎŞƎ) a szerepe az események kimenetelében mai napig nem tisztázott. ! ǘŀƴƪƻǘ łōǊłȊƻƭƽ ƪŞǇ ƘǼŜƴ 
tükrözi a szomorú marosvásárhelyi állapotokat 1990-ben. A magyar kisebbség mind a mai napig nem használhatja az 
alkotmányos nyelvi jogait, ƝƎȅ ǇŞƭŘłǳƭ ƴŜƳ ƘŀǎȊƴłƭŀǘƻǎŀƪ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǇŜŎǎŞǘŜƪ ǎŜƳΣ ŀȊ 9ǳǊƽǇŀƛ ¦ƴƛƽ ƴŜƳ ƪŞǇŜǎ 
biztosítani azokat a nyelvi és emberi jogokat, amelyek a sztálinizmus idején természetesek voltak. 
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2- BEVEZETÉS A NYELVI JOGOKBA A CSATLAKOZNI KÍVÁNÓ ÁLLAMOKBAN 

KÖZÉP- ÉS KELET-EURÓPÁBAN  
A nyelvi jogok egy fontos sarokkövei az európai integrációnak, és a béke és stabilitás feltételei Közép- és Kelet-

Európában. Ebben a térségben az elmúlt évszázadban többször is változtak az országhatárok, ( Észak-Erdélyt 

Romániához csatolták és Moldáviát Szovjetunióhoz csatolták 1947-ben, 1968-ban felszámolásra kerül a Magyar 

Autonóm Tartomány, 1991-1995 szétesik Jugoszlávia, 1990-ben széthullik a Szovjetunió, 1999-ben Koszovó, 1992-ben 

kiválik Transznyisztria és 2015 Ukrajnai forradalom)(62,63,64,65)  , és ŜƴƴŜƪ ƪǀǎȊǀƴƘŜǘǃŜƴ ƴŀƎȅ létszámú népcsoportok 

kerültek idegen országokba. A legtöbb esetben a kisebbségi nyelvek a saját térségükben többségi nyelvnek 

ǎȊłƳƝǘŀƴŀƪΣ Şǎ ƎȅŀƪǊŀƴ ǘŀƭłƭƘŀǘƽ ŜȊ ŀ ǘŞǊǎŞƎ ƻƭȅŀƴ ƻǊǎȊłƎƴŀƪ ŀ ǎȊƻƳǎȊŞŘǎłƎłōŀƴΣ ŀƘƻƭ ŀȊ ƛƭƭŜǘǃ ƴȅŜƭǾŜǘ ōŜǎȊŞƭǃ 

népcsoport él. RomániaΦ  !Ȋ ƛǘǘ Şƭǃ ƳŀƎȅŀǊ Ŝǘƴƛƪŀƛ ƪƛǎŜōōǎŞƎ мфсу-ig egy Magyar Autonóm Tartományban élt. A 

/ŜŀǳǓŜǎŎǳ diktatúrában a magyarokat asszimilációra kényszerítették. Az eredetileg etnikai szempontból rendkívül 

ǎƻƪǎȊƝƴǼ 9ǊŘŞƭȅ ŜōōŜƴ ŀ ǇŜǊƛƽdusban elveszítette a zsidó és a német lakosságát. Románia 2007-ben lett az EU tagja. 

Romániának az úti okmány mentes Schengen övezethez való csatlakozását 2011 óta évente elhalasztják a korrupció 

miatt.Volt-Jugoszlávia. Az ebben az országban bekövetkezett Ŝǘƴƛƪŀƛ ƪǳŘŀǊŎƻǘ ƪǀǾŜǘǃŜƴ Ƨǀǘǘ ƭŞǘǊŜ ŀ {ǘǊŀǎōƻǳǊƎƛ 

Egyezmény. Mind a mai napig a nyelvi jogok hiánya akadályozza leginkább a térségben a tartós etnikai harmóniát. 

Szerbia csatlakozni szeretne az Európai Unióhoz. Szlovénia és Horvátország már tagok. A SzloǾŞƴƛłōŀƴ Şƭǃ ƻƭŀǎȊƻƪƪŀƭ 

Şǎ ƳŀƎȅŀǊƻƪƪŀƭ ǎȊŜƳōŜƴƛ ōłƴłǎƳƽŘ ǇŞƭŘŀŞǊǘŞƪǼΦ Moldávia. Ez a Románia és Ukrajna közé szorult köztársaság 1990-

ƛƎ ŀ {ȊƻǾƧŜǘǳƴƛƽ ǊŞǎȊŞǘ ƪŞǇŜȊǘŜΦ ! ƭŀƪƻǎǎłƎ Ŝǘƴƛƪŀƛ ǎȊŜƳǇƻƴǘōƽƭ ƴŀƎȅƻƴ ǎƻƪǎȊƝƴǼ ( moldávok 64 % oroszok 13%, 

ukránok 14% , gagaúzok 3,5%, zsidók 1,5 % )(16) Az országnak az Európához való közeledése kimerül abban, hogy 

visszaszorítják az orosz és a gagaúz kisebbség nyelvi jogait. Románia beleavatkozása azáltal, hogy román útlevelet ad 

mindazoknak a moldávoknak, akik önmagukat ǊƻƳłƴ ƴȅŜƭǾǼŜƪƴŜƪ ǾŀƭƭƧłƪΦ !Ȋ ƻǊƻǎȊǳƭ ōŜǎȊŞƭǃ ƻǊǎȊłƎǊŞǎȊ ƪƛǾłƭǘΣ ŜȊǘ 

hívják most Transznyisztriának Köztársaság. Moldávia az EU-hoz szeretne csatlakozni. Románia ezt a köztársaságot 

csatolni szeretné, hogy ezzel megalakulhasson a Nagy Románia, anélkül, hogy a kisebbségek nyelvi jogait 

garantálnák. UkrajnaΦ  ±ƻƭǘ ǎȊƻǾƧŜǘ ƪǀȊǘłǊǎŀǎłƎΣ ŀƳŜƭȅ Ŝǘƴƛƪŀƛ ǎȊŜƳǇƻƴǘōƽƭ ƴŀƎȅƻƴ ǎƻƪǎȊƝƴǼΦ ! ƴȅǳƎŀǘƛ ƘŀǘłǊǎłǾōŀƴ 

ƳŀƎȅŀǊ ƪƛǎŜōōǎŞƎ ŞƭΣ Şǎ ƪƛŎǎƛǘ ŘŞƭǊŜ Ŝǘǘǃƭ Tsjernivtsiben egy román kisebbség él. Az ország keleti részében 

töbōǎŞƎŞōŜƴ ƻǊƻǎȊƴȅŜƭǾǼ ƭŀƪƻǎǎłƎ ŞƭΦ (78)  Ukrajna csatlakozni kíván az EU-hoz. Magyarország. Az Osztrák-Magyar 

Monarchiának része volt. 1921-ōŜƴ ŀ ¢Ǌƛŀƴƻƴƛ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎōŜƴ ŦƻƎƭŀƭǘŀƪ ǎȊŜǊƛƴǘ ŜƭǾŜǎȊƝǘŜǘǘŜ ŀƭŀǇǘŜǊǸƭŜǘŞƴŜƪ ŀ нκо-át. 

Szlovákiában, Ukrajnában, Romániában és Szerbiában nagy létszámú magyar kisebbségek élnek. Ez megnehezíti a 

szomszéd országokkal való viszonyt. Magyarország 2004 óta tagja az EU-nak. Szlovákia. Kivélt Csehszlovákiából 1993-

ban. Az EU tagja. A szlovák lakosság 11 %-ŀ ƳŀƎȅŀǊ ƴŜƳȊŜǘƛǎŞƎǼΦ ! ƳŀƎȅŀǊ ŀƴȅŀƴȅŜƭǾǼ ƭŀƪƻǎǎłƎ ŜƎȅ ƪŜǎƪŜƴȅ ǎłǾōŀƴ 

él Szlovákia déli részén. Mind Szlovákia, mind Románia, ex-Jugoszlávia, Moldávia és Ukrajna olyan országok, amelyek 

államszerkezeti szempontból hasonló vonásokkal rendelkeznek:  Módosított határok, amely által a lakosság egy része 

egy másik államban ébredt fel, és olyan nagy létszámú kisebbségeik (7 és 40% között) vannak, akik hirtelen 

kisebbségbe kerültek abban az országban, ahol jelenleg élnek, de korábbi felosztásban nem voltak kisebbségben. A 

legnagyobb létǎȊłƳǵ ƪƛǎŜōōǎŞƎ 9ǳǊƽǇłōŀƴ ŀȊ 9ǊŘŞƭȅōŜƴ Şƭǃ ƳŀƎȅŀǊǎłƎ wƻƳłƴƛłōŀƴΦ    
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A FRÍZ ETNIKAI KISEBBSÉGNEK A NYELVI JOGAI HOLLANDIÁBAN. Annak ellenére, hogy a hollandiai frízekre 
ugyanazok a nyelvi jogok vonatkoznak, mint a romániai magyar kisebbségre (Regionális Nyelvek Kartája és a 
Strasbourgi Egyezmény), ŀ ǊƻƳłƴƛŀƛ ƳŀƎȅŀǊ ƪƛǎŜōōǎŞƎǘǃƭ ƳŞƎis megtagadják az alábbi jogokat. (balról jobbra 
ƘŀƭŀŘǾŀΥ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ Ƙƛłƴȅŀ YƻƭƻȊǎǾłǊƻƴ,ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ŘƻƪǳƳŜƴǘǳƳƻƪ Ƙƛłƴȅŀ, a magyar nyelvnek és a székely 
zászló szabad használatának a megtagadása, a jogok használatának a bátorítására vonatkozó táblák hiánya, 
ƳŀƎȅŀǊ ƴȅŜƭǾƴŜƪ ŀ ƪŜǊŜǎƪŜŘŜƭŜƳōŜƴ ǘǀǊǘŞƴǃ ǘŜƭƧŜǎ ƪǀǊǼ ǎȊŀōŀŘ ƘŀǎȊƴłƭŀǘłƴŀƪ ŀ ƳŜƎŀƪŀŘłƭȅƻȊłǎŀ, a magyar nyelv 
ƳŜƭƭǃȊŞǎŜ ŀ ōƝǊƽǎłƎƛ ƘŀǘłǊƻȊŀǘƻƪōŀƴ Şǎ ƪǀȊƧŜƎȅȊǃƛ ƛǊŀǘƻƪban, Ǌƛǘƪłƪ ŀ  ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ utcanév táblák, illetve a 
ǇƻƭƎłǊƳŜǎǘŜǊƛ ƘƛǾŀǘŀƭƻƪōŀƴ ƴƛƴŎǎŜƴŜƪ ƳŀƎȅŀǊ ƴȅŜƭǾǼ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƽǎ ǘłōƭłƪΦ A frízekkel ellentétben a magyar kisebbség 
nem használhatja szabadon nyelvét és kultúráját.(a fríz kultúra szabad megélése a Flierljeppen bajnokság keretében.) 
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3-A NYELVI JOGOK JOGI KERETE KÖZÉP ÉS KELET-EURÓPÁBAN 
 

A nemzeti kisebbségek nyelvi jogait két keretegyezmény garantálja, az egyik a Regionális Nyelvek kártája, 

valamint a Strasbourgi Egyezmény, amely a nemzeti kisebbségek védelmére született. Románia és Ukrajna mindkét 

ǎȊŜǊȊǃŘŞǎǘ ǊŀǘƛŦƛƪłƭǘŀΦ  9ȊŜƪƴŜƪ ŀ ƴȅŜƭǾƛ ƧƻƎƛ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎŜƪƴŜƪ ŀ ǊŀǘƛŦƛƪłƭłǎŀ ƪǃƪŜƳŞƴȅ ƪǀǾŜǘŜƭƳŞƴȅŜ Ǿƻƭǘ ŀȊ ŜǳǊƽǇŀƛ 

integrációnak, békének és stabilitásnak.  Moldávia csak a Strasbourgi Egyezményt ratifikálta. 

 Az alábbiakban bemutatásra kerülnek mindazok a nyelvi jogok, amelyekkel a több mint másfél millió 

wƻƳłƴƛłōŀƴ Şƭǃ ƳŀƎȅŀǊ ǇƻƭƎłǊ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊƛƪ (2) . A romániai példa elemzése rávilágít arra, hogy Románia milyen 

ŜƎȅŞǊǘŜƭƳǼ ƝƎŞǊŜǘŜƪŜǘ ǘŜǘǘΣ ƘƻƎȅ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊƘŀǎǎƻƴ ŀ b!¢h-hoz és az Európai Unióhoz. 

мΦYŜǊŜǘŜƎȅŜȊƳŞƴȅ ŀ ƴŜƳȊŜǘƛ ƪƛǎŜōōǎŞƎŜƪ ǾŞŘŜƭƳŞǊǃƭ {ǘǊŀǎōƻǳǊƎ 1995. (24) 9ƴƴŜƪ ŀ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎƴŜƪ ŀȊ ŞǊǘŜƭƳŞōŜƴ ŀ 

ƴȅŜƭǾƛ ƧƻƎƻƪ ƪǀǘŜƭŜȊǃ ŞǊǾŞƴȅǼŜƪΣ ŀƳŜƴƴȅƛōŜƴ erre reális igény fogalmazódik meg. HollaƴŘƛłōŀƴ ŜȊ ŀ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎ ŀ  fríz 

kisebbségre vonatkoztatható.  2-Magyar-wƻƳłƴ !ƭŀǇǎȊŜǊȊǃŘŞǎ ¢ŜƳŜǎǾłǊ  мффс.(23) 9ƴƴŜƪ ŀ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎƴŜƪ 

ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ ŀ ƳŀƎȅŀǊ ƴȅŜƭǾ ƘƛǾŀǘŀƭƻǎ ƴȅŜƭǾ ŀȊƻƪōŀƴ ŀ ƪǀȊƛƎŀȊƎŀǘłǎƛ ŜƎȅǎŞƎŜƪōŜƴΣ ŀƘƻƭ a magyar lakosság aránya 

eléri a 20%-ot. 3. A helyi közigazgatásról szóló 215/2001-es törvény (25) Ez a törvény világosan megfogalmazza, hogy 

ƳŜƭȅŜƪ ŀȊƻƪ ŀȊ ŜǎŜǘŜƪ ŀƳŜƭȅŜƪōŜƴ ŀ ƳŀƎȅŀǊ ƴȅŜƭǾ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ƪǀǘŜƭŜȊǃ  a közigazgatásban: névtáblák, 

önkormányzati döntések, a lakosság írásos tájokoztatása stb. 4-A 1206/2001-es(18)román kormányrendelet. Ez a 

kormányrendelet tartalmazza azokat a közigazgatási egységek neveit, ahol a magyar nyelv használata hivatalos 

ƴȅŜƭǾƪŞƴǘ ƪǀǘŜƭŜȊǃ ŞǊǾŞƴȅǼ ŀ ǊƻƳłƴ ƳŜƭƭŜǘǘΣ нмрκнллм-es törvény értelmében: minden ilyen közigazgatási egység 

felsorolásra kerül a szóban forgó kormányrendeletben. 5- Románia Alkotmánya(6)  120-as cikkely 2 bekezdés 

ŞǊǘŜƭƳŞōŜƴ ŀ ƴŜƳȊŜǘƛ ƪƛǎŜōōǎŞƎŜƪ ǘŀƎƧŀƛƴŀƪ ƧƻƎǳƪ Ǿŀƴ ŀǊǊŀΣ ƘƻƎȅ ŀƴȅŀƴȅŜƭǾǼ ǾłƭŀǎȊǘ ƪŀǇƧŀƴŀƪ a decentralizált 

intézményekkel illetve a helyi közigazgatási hatóságokkal való kommunikációban ott, ahol a nemzeti kisebbség a 

lakosság szignifikáns hányadát teszi ki. 6-9ǳǊƽǇŀƛ {ȊŜǊȊǃŘŞǎ ŀȊ ŜƳōŜǊƛ ƧƻƎƻƪǊƽƭ.(27) 9ƴƴŜƪ ŀ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎƴŜƪ ŀȊ 

értelmében tilos a ƴȅŜƭǾƛ ŀƭŀǇƻƴ ǘǀǊǘŞƴǃ ŘƛǎȊƪǊƛƳƛƴłƭłǎΦ ό  мΦ ŎƛƪƪŜƭȅ мн-e számú Protokoll Róma 4.11.2000 ) Ezen felül 

a népirtás elleni törvény(29) második cikkelye szerint tilos az etnikai alapú bántás. 7 Regionális Nyelvek Európai 

Kartája. (31) 9Ȋ ŀ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎ ƳŜƎƘŀǘłǊƻȊȊŀ ŀȊ ŀǳǘƻƴƽƳ ƴȅŜƭǾŜƪ ŦƻƎŀƭƳłǘ Şǎ ŜƭǃƝǊƧŀ ŀȊǘΣ ƘƻƎȅ ƳƛƭȅŜƴ ǾŞŘŜƭƳŜǘ ƪŜƭƭ 

ŞƭǾŜȊƴƛŜ ŜƎȅ ǊŜƎƛƻƴłƭƛǎ ƴȅŜƭǾƴŜƪΦ wƻƳłƴƛŀ ŜȊǘ ŀ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎǘ нллу-ban ratifikálta, Hollandia pedig 1996-ban ratifikálta, 

és Hollandiában ezen alapulnak a fríz kisebbség nyelvi jogai. Ukrajna 2005-ben ratifikálta ezt a törvényt. Moldávia 

pedig nem ratifikálta. Ukrajnában olyan nyelvtörvény van érvényben, amely a kisebbségi nyelvek használatát, tehát 

az orosz, román és magyar kisebbségi nyelvek használatát egy 10%-os küszöbhöz köti. 

 Tehát az egyezmények kristálytisztán megfogalmazásra kerültek papíron, és bekerültek a nemzeti 

ǘǀǊǾŞƴȅƘƻȊłǎōŀΦ !Ȋ ŞǊǘŜƭƳŜȊŞǎ ŜƎȅŞǊǘŜƭƳǼΣ ŀ ǊŜƎƛƻƴłƭƛǎ ƴȅŜƭǾŜƪ ƳƛƴŘƛƎ ǎȊŀōŀŘƻƴ ƘŀǎȊƴłƭƘŀǘƽŀƪΣ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ 

Şǎ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ƪƻƳƳǳƴƛƪłŎƛƽ ŜƎȅ ōƛȊƻƴȅƻǎ ƪǸǎȊǀō ŦƛƎȅŜƭŜƳōŜ ǾŞǘŜƭŞǾŜƭΤ нл ҈ Ŧǀƭǀǘǘ ƪǀǘŜƭŜȊǃ ƧŜƭƭŜƎǼ Şǎ ŀ нл҈ ŀƭŀǘǘ 

természetesen soha nem tilos. Az ember azt mondhatja, hogy ez tisztességesen és igazságosan került elrendezésre. 
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A VELSZI NEMZETI KISEBBSÉG NYELVI JOGAI AZ EGYESÜLT KIRÁLYSÁGBAN. Az Egyesült KƛǊłƭȅǎłƎōŀƴ Şƭǃ ǾŜƭǎzi 
ƪƛǎŜōōǎŞƎ ƴȅŜƭǾƛ ƧƻƎŀƛ ǇŞƭŘŀŞǊǘŞƪǼƴŜƪ ǘŜƪƛƴǘƘŜǘǃŜƪ. A velszi nyelv szabadon használható. Anglia példásan betartja a 
Strasbourgi Egyezményt és a Regionális Nyelvek Kartáját. !Ȋ ŀƭłōōƛ ǇŞƭŘłƪ ƳŜƎǘŜƪƛƴǘŞǎŞǘ ƪǀǾŜǘǃŜƴ ƧƻƎƻǎŀƴ ƳŜǊǸƭƘŜǘ 
fel a kérdés, hogy Románia és az Egyesült Királyság ugyanannak az Európai Uniónak a tagja-e. Erdélyben nincsenek 
ƻƭȅŀƴ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ táblák, amelyek felhívják a látogatók figyelmét arra, hogy itt létezik egy regionális magyar nyelv, az 
ember csak nagyon ritkán találkozik kétƴȅŜƭǾǼ ƪǀȊƭŜƪŜŘŞǎƛ ǘłōƭłƪƪŀƭΣ ŀ ǀƴǊŜƴŘŜƭƪŜȊŞǎ minden formája 
elképzelhetetlen, ŀ ǊŜƎƛƻƴłƭƛǎ ȊłǎȊƭƽ ƴŜƳ ƘŀǎȊƴłƭƘŀǘƽ ǎȊŀōŀŘƻƴΣ Şǎ ǎȊƽ ǎŜƳ ƭŜƘŜǘ ǾŀƭƽŘƛ ƪǀǾŜǘƪŜȊŜǘŜǎ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ 
kommunikációról. όCƻǊǊłǎΥ ²ƛƪƛǇŜŘƛŀΣ ǿŜƭǎƘƛ wŜƴŘǃǊǎŞƎ ύ 
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4-A NYELVI JOGOK BETARTÁSA PAPÍRON  

 

Mindannak ellenére, hogy a nyelvi jogok betartására egy nagyon tág és igazságos jogi keret létezik, ezek 

egyáltalán vagy csak nagyon szimbolikusan kerülnek betartásra. Tehát a nyelvi jogok ƪǀǘŜƭŜȊǃ ŞǊǾŞƴȅǼŜƪ azokban a 

közigazgatási egységekben (például: községekben és megyékben) ahol a magyar lakosság aránya eléri a 20%-ot és ott, 

ahol reális igény van a nyelvi jogokra. 

 A 20 % -os területek világosan megnevezésre kerültek. Az 1206/2001-es kormányrendelet tartalmazza a 

teljes listát (18) illetve megnevezésre került az összes olyan település, ahol az 1992-es népszámlálási adatok alapján a 

ƳŀƎȅŀǊ ƴȅŜƭǾ ƘƛǾŀǘŀƭƻǎ ƴȅŜƭǾΦ ! wƻƳłƴƛŀ Şǎ aŀƎȅŀǊƻǊǎȊłƎ ƪǀȊǀǘǘƛ ŀƭŀǇǎȊŜǊȊǃŘŞǎ ŀȊ мффн-ben végrehajtott 

népszámlálási  eredményeken alapuló hivatalos Romániai statisztikai adatokat veszi figyelembe. Továbbá a 

2015/2001-es törvény 131. cikkelye explicit módon megfogalmazza azt, hogy a népcsoport létszámának a 

csökkenése miatt a nyelvi jogokat nem korlátozhatók.  

A 20 %-os etnikai küszöböt a ƘƛǾŀǘŀƭƻǎ ǎǘŀǘƛǎȊǘƛƪŀƛ ŀŘŀǘƻƪ ǎȊŜǊƛƴǘ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃ ƳŜƎȅŞƪōŜƴ ŞǊǘŞƪ ŜƭΥ {ȊŀǘƳłǊ Σ 

Bihar,  Szilágy,  Maros,   Kovászna, Hargita. Kolozs megyében a magyar lakosság aránya 19, 9 % (2) . A magyar 

ƴȅŜƭǾƴŜƪ ŀ ƪǀȊƛƎŀȊƎŀǘłǎōŀƴ Ǿŀƭƽ ƘƛǾŀǘŀƭƻǎ ƴȅŜƭǾƪŞƴǘ ǘǀǊǘŞƴǃ ŀƭƪŀƭƳazására vonatkozóan a Román Alkotmány 120 

ŎƛƪƪŜƭȅŞƴŜƪ н ōŜƪŜȊŘŞǎŜ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃ ƪŞǇǇŜƴ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊƛƪΥ  άŀƳŜƴƴȅƛōŜƴ ŜƎȅ ƪǀȊƛƎŀȊƎŀǘłǎƛ ŜƎȅǎŞƎōŜƴ ŀ ƭŀƪƻǎǎłƎ 

szignifikáns része egy nemzeǘƛ ƪƛǎŜōōǎŞƎƘŜȊ ǘŀǊǘƻȊƛƪ έΦ 

A nemzeti kisebbségekre vonatkozó Keretegyezmény(24) ƪŞǇŜȊƛ ŜƎȅ ƪƛǎŜōōǎŞƎƛ ƴȅŜƭǾ ƪǀǘŜƭŜȊǃ ƘŀǎȊƴłƭŀǘłƴŀƪ 

kritériumát és ezek a kisebbségi jogok kizárólag releváns okok miatt korlátozhatók, például  anyagi okok. Az 1996-

ōŀƴ ǊŀǘƛŦƛƪłƭǘ {ǘǊŀǎōƻǳǊƎƛ 9ƎȅŜȊƳŞƴȅ ǾŀƭŀƳƛƴǘ ŀ ¢ŜƳŜǎǾłǊƛ {ȊŜǊȊǃŘŞǎ ŀȊ мффн-es hivatalos statisztikákon alapul, 

ƘƛǎȊŜƴ ŀ ǊŀǘƛŦƛƪłƭłǎ ƛŘǃǇƻƴǘƧłōŀƴ ŀȊƻƪ Ǿƻƭǘŀƪ ŀȊ ŞǊǾŞƴȅŜǎ ŀŘŀǘƻƪΦ 

Röviden az ország által meghatározott küszöb elérésével ( Romániában 20 %, Magyarországon 10 %, 

Finnország  8 %. Szlovákia 15 %, Ukrajna 10 %. Hollandia nem köti etnikai küszöbhöz a fríz kisebbségére vonatkozó 

nyelvi jogokat) ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ ƪǀǘŜƭŜȊǃ ŞǊǾŞƴȅǼŜƪ. Továbbá ez a küszöb nem jelent azt, hogy ha ezt a küszöböt 

nem éri el egy közösség, akkor a nyelvi jogok nem használhatóak. Az Európai Unió sem alkalmaz küszöböt a 

tagországok nyelvei esetén, tehát például az észt nyelv hivatalos nyelve az Európai Uniónak, holott az észt 

ŀƴȅŀƴȅŜƭǾǼŜƪ ŀǳ 9ǳǊƽǇŀƛ ǳƴƛƽƴŀƪ ŎǎǳǇłƴ ŀ лΣм҈-át teszik ki.  

Alapítványunk Romániában végzett el egy alapos terepmunkát 2011 és 2015 között, és megállapította, hogy azok az 

ŜƎȅŜȊƳŞƴȅŜƪŜǘΣ ŀƳŜƭȅŜƪ ŀȊ 9ǳǊƽǇŀƛ ¦ƴƛƽ ƎŜǊƛƴŎŞǘ ƪŞǇŜȊƛƪΣ Şǎ ŀƳŜƭȅŞƪ ŀȊ ¦ƴƛƽƘƻȊ ǘǀǊǘŞƴǃ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎƴŀƪ ƪǃƪŜƳŞƴȅ 

ŦŜƭǘŞǘŜƭŜƛǘ ƪŞǇŜȊǘŞƪ ƴŜƳ ǘŀǊǘƧłƪ ōŜΦ ! ǊƻƳłƴ ƘŀǘƽǎłƎƻƪ ŜƎȅŜƴŜǎŜƴ ŀ ǘǀǊǾŞƴȅŜƪ ŜƭƭŜƴƪŜȊǃƧŞǘ ƘŀƧǘƧłƪ ǾŞƎǊŜΦ  9Ȋ 

természetesen lehetetlenné teszi az európai integrációs folyamatot.   
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REGIONÁLIS VAGY KISEBBSÉGI NYELVEK EURÓPÁBAN. Az Európai Unióban a nyelvi határok nem egyeznek meg az 
országhatárokkal, a holland nyelv például többségi nyelvnek számít Belgiumban, azonban Európában nem számít 
annak. Többek között az alábbi nyelvek tartoznak a regionális nyelvek kartájának a védelme alá: Finnországban a 
svéd nyelv, A német nyelv Dél-Olaszországban, Szlovákiában, Romániában, Ukrajnában, Szerbiában, Horvátországban 
és Szlovéniában a magyar nyelv, Spanyolországban a baszk nyelv, az Egyesült Királyságban a velszi nyelv és 
IƻƭƭŀƴŘƛłōŀƴ ŀ ŦǊƝȊ ƴȅŜƭǾΦ !Ȋ 9ǳǊƽǇŀƛ ¦ƴƛƽ ŜƎȅ ǘǀōōƴȅŜƭǾǼ ǎȊŜǊǾŜȊŜǘ .ŜƭƎƛǳƳƘƻȊ Şǎ {ǾłƧŎƘƻȊ ƘŀǎƻƴƭƽŀƴΣ ŀƳŜƭȅŜƪƴŜƪ 
három illetve négy hivatalos nyelvük van. Az orosz nyelv kisebbségi nyelv Ukrajnában és az volt a Krím félszigeten is. 
A szerb egy kisebbségi nyelv Koszovóban, de nem volt kisebbségi nyelv akkor, amikor Koszovó még Szerbiához 
tartozott, és nem volt kisebbségi nyelv a volt Jugoszláviában sem, bár ott szerbhorvát formában szerepelt. A moldáv 
nyelv Transznyisztriában kisebbségi nyelv, de Moldáviában nem az. Forrás:  Eurominority.org 
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5- ! .9%,6) */'/+ '9!+/2,!4"!. 4v24O.y "%4!24<3<.!+ %,,%.y2:O3% 

!Ȋ ŀƭŀǇƝǘǾłƴȅ нлмл Şǎ нлмс ƪǀȊǀǘǘ ŜƭƭŜƴǃǊƛȊǘŜ ŀ ƴȅŜƭǾƛ jogok betartását Romániában. Az 1206/2001(18  -es 

kormányrendeletben felsorolt több száz közigazgatási egység között egyetlen egy sem  található, amely  a nyelvi 

jogokat teljes mértékben tiszteletbe tartjaΦ !Ȋ ŀƭłōōƛ мл ǸƎȅōǃƭ ƪƛŘŜǊǸƭΣ ƘƻƎȅ  wƻƳłƴƛŀ  ŜƎȅłƭtalán nem tartja be 

azokat az egyezményeket, amelyeket ratifiƪłƭǘΣ ǊǀǾƛŘŜƴ ƴŜƳŎǎŀƪΣ ƘƻƎȅ ƴŜƳ ǘŀǊǘƧŀ ƳŜƎ ŀ ǾłƭƭŀƭłǎŀƛǘΣ ŘŜ ǵƎȅ ǘǼƴƛƪΣ 

hogy  a saját szabályait és törvényeit is fordítottan alkalmazza. Minden ügyben ƪǀǘŜƭŜȊǃ ƧŜƭƭŜƎǼ a magyar nyelv 

használata, a felsorolt nyelvtörvények értelmében.   

Szó sincs ezekben az esetekben pénzhiányról, inkompetenciáról, gondatlanságról, tudatlanságról, hanyagság, 

érthetetlen szabályozásról vagy személyzet hiányáról, hanem a hatóságok rosszindulatról és szándékosságáról. A 

ƘŀǘƽǎłƎƻƪ ǎȊƛǎȊǘŜƳŀǘƛƪǳǎŀƴ Şǎ ƪǀǾŜǘƪŜȊŜǘŜǎŜƴΣ ǎȊłƴŘŞƪƻǎŀƴ Şǎ ǘǳŘŀǘƻǎŀƴ ƪǀǾŜǘƴŜƪ Ŝƭ ǘǀǊǾŞƴȅǎŞǊǘŞǎǘΦ 9ƎȅǎȊŜǊǼŜƴ 

nem akarják betartani az általuk is elfogadott egyezményekbe  foglaltakat.  мΦ «ƎȅΥ YƻƭƻȊǎǾłǊ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ 

kihelyezésének a megtagadása; нΦ «ƎȅΥ ! ƳŀƎȅŀǊ ƴȅŜƭǾ ƴȅƛƭǾłƴƻǎ ƘŜƭȅŜƴ ǘǀǊǘŞƴǃ ƘŀǎȊƴłƭŀǘłƴŀƪ ƳŜƎōǸƴǘŜǘŞǎŜΦΤ оΦ 

«ƎȅΥ aŀǊƻǎǾłǎłǊƘŜƭȅƛ ǊŜƴŘǃǊǎŞƎ łƭǘŀƭ ŜƭƪǀǾŜǘŜǘǘ ōłƴǘŀƭƳŀȊłǎ ŀ ƳŀƎȅŀǊ ƴȅŜƭǾ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ƳƛŀǘǘΤ пΦ «ƎȅΥ 

aŜƎŦŞƭŜƳƭƝǘŞǎ ŀ ƳŀƎȅŀǊ ƴȅŜƭǾǼ ǳǘŎŀƴŜǾŜƪ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ƳƛŀǘǘΤ рΦ «ƎȅΥ ! ƘŜƭȅƛ hatóságokkal való kommunikáció nem 

ƭŜƘŜǘǎŞƎŜǎΤ сΦ «Ǝȅ WƻƎǎȊŜǊǼǘƭŜƴǎŞƎΣ ! ōƝǊƽǎłƎƛ 5ǀƴǘŞǎŜƪŜǘ ƴŜƳ ƘŀƧǘƧłƪ ǾŞƎǊŜΤ тΦ «Ǝȅ YŜǘǘǃǎ ƳŞǊŎŜ Şǎ ƴȅƛƭǾłƴƻǎ 

ŘƛǎȊƪǊƛƳƛƴłŎƛƽΤ уΦ «Ǝȅ ! ǊŜƎƛƻƴłƭƛǎ ƴȅŜƭǾŜǘ ōŜǎȊŞƭǃƪǘǃƭ ƳŜƎǘŀƎŀŘƧłƪ ŀȊ ŜǳǊƽǇŀƛ ǇƻƭƎłǊƛ ƧƻƎƻƪŀǘΤ 9 Ügy A kétnyelǾǼ 

ǘłōƭłƪ Ƙƛłƴȅŀ ŀ ǊŜƴŘǃǊǎŞƎŜƴ κ wŜƴŘǃǊǎŞƎƎŜƭ Ǿŀƭƽ ƪƻƳmunikáció; 10. Ügy  magyar nyelv használata a kolozsvári 

közszférából.  

ERDÉLY RÉSZLETES ETNIKAI / NYELVI TÉRKÉPE. Pirossal jelölik a magyar többséget, kékkel a román többséget. 
Erdélyben élnek még roma, ukrán, szerb, szlovák, bolgár és cseh történelmi kisebbségek, de zsidók és németek is. a 
ȊǎƛŘƽƪ Şǎ ǊƻƳłƪ ƴŞƘŀ ƳŀƎȅŀǊ ƴȅŜƭǾǼŜƪ. ! ƳŀƎȅŀǊ ƴȅŜƭǾǼ ǊƻƳłƪŀǘ ŘƛǎȊƪǊƛƳƛƴłƭǘłƪ ƴŜƳȊŜǘƛǎŞƎ Şǎ ƴȅŜƭǾ ƳƛŀǘǘΦ    

 

http://hungarian-human-rights.eu/images/erdely_terkep.jpg
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A TÖRTÉNELMI NYELVEKRE VONATKOZÓ NYELVI JOGOK BETARTÁSA AZ EURÓPAI UNIÓBAN   
Európái példák: Basz Nyelv Spanjolországban, a Német nyelv Olaszországban és Lengyelországban, magyar nyelv 
szlovéniában, a szlovák, Román és Német nyelv Magyarországon, Magyar és Szlovén Ausztriában, Rutén 
Lengyelországban, Szorb nyelv Németországban, magyar Szlovákiában,  Svéd nyelv Finnországban, a már korábban 
említett Fríz és Velszi nyelven kívül, Forrás:  https://en.wikipedia.org/wiki/Bilingual_sign  és saját fénykép 

 

 

 

 

 
    

https://en.wikipedia.org/wiki/Bilingual_sign
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1.ÜGY KOLOZSVÁR /CLUJ-NAPOCA  A JOGFOSZTOTTSÁG SZIMBÓLUMA  

Kolozsvár ( Románul: Cluj Napoca)  az 1206 /2001 (18), -Ŝǎ ƪƻǊƳłƴȅǊŜƴŘŜƭŜǘ ŀƭŀǇƧłƴ ŘŜ ƧǳǊŜ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǾłǊƻǎ ŀȊ 

1992 (22) ςes statisztikai adatok alapján illetve a reális igények alapján (27). Az 1992-es hivatalos népszámlálási adatok 

(2) ŀƭŀǇƧłƴ ŀ ǾłǊƻǎ ƳŀƎȅŀǊ ŀƴȅŀƴȅŜƭǾǼ ƭŀƪƻǎǎłƎŀ ннΦт ҈ Σ ƧŜƭŜƴ Ǉƛƭƭŀƴŀǘōŀƴ ŀ нлмм-es népszámlálási adatok szerint ez 

az arány lecsökkent 16 %-ǊŀΦ YƻƭƻȊǎǾłǊ 9ǊŘŞƭȅ ǊŞƎƛƽƧłƴŀƪ ŀ ƪǳƭǘǳǊłƭƛǎ ŦǃǾłǊƻǎŀΦ  мфмл-ōŜƴ ŀ ǾłǊƻǎ ƳŀƎȅŀǊ ŀƴȅŀƴȅŜƭǾǼ 

lakossága 82% volt, 1956-ban 50,3% és 1977-ben 33 %. Az 1989-Ŝǎ ŦƻǊǊŀŘŀƭƳŀǘ ƪǀǾŜǘǃŜƴ мффн Şǎ нллп ƪǀȊǀǘǘ ŀ 

város polgármestere a nacionalista Gheorghe Funar volt, a Nagy Románia pártnak a tagja. Nemzetközi ismertségre 

ŀȊȊŀƭ ǘŜǘǘ ǎȊŜǊǘΣ ƘƻƎȅ ŀ ǾłǊƻǎōŀƴ ƪǸƭǀƴōǀȊǃ ǘłǊƎȅŀƪŀǘ όƪǳƪłƪŀǘΣ ǇŀŘƻƪŀǘ ǎǘōΦύ ǊƻƳłƴ ƴŜƳȊŜǘƛ ǎȊƝƴǼǊŜ ŦŜǎǘǘŜǘǘŜΦ 

¦ƎȅŀƴŀƪƪƻǊ ŀ ƳŀƎȅŀǊ ƴȅŜƭǾŜǘ ǘŜƭƧŜǎŜƴ ǎȊłƳǼȊǘŜ ŀ ƪǀȊƛƎŀȊƎŀǘłǎōƽƭΦ  

Kolozsváron mind a mai napig teljesen megtagadják a nyelvi jogokat. Alapítványunk két levelet is írt a 

ƪƻƭƻȊǎǾłǊƛ ǇƻƭƎłǊƳŜǎǘŜǊƴŜƪΣ Şǎ ŦŜƭŀƧłƴƭƻǘǘŀ ŀȊǘΣ ƘƻƎȅ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ ŜƭƪŞǎȊƝǘŞǎŞǾŜƭ ŦŜƭƳŜǊǸƭǃ ƪǀƭǘǎŞƎŜƪŜǘ ƳŀƎłǊŀ 

vállalja, valamint meghívta a kolozsvári polgármestert Leeuwardenbe, hogy megtekinthesse azt, hogy Hollandia 

hogyan tartja be az európai kötelezettségeit, illetve, hogy a Leeuwardeni önkormányzat számára az európai identitás 

ǎȊƛƳōƽƭǳƳłƴŀƪ ǎȊłƳƝǘƽ ǘǀōōƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ ŜƭƘŜƭȅŜȊŞǎŜ ŀ ǾƛƭłƎ ƭŜƎǘŜǊƳŞǎȊŜǘŜǎŜōō ŘƻƭƎŀΦ CǊƝȊ ƻǊǎzágban ugyanis, 

amely Hollandia része, a frízek szabadon használhatják nyelvüket és kultúrájukat. 

 Tekintettel arra, hogy a leveleinkre nem érkezett válasz, az alapítvány beperelte a kolozsvári polgármesteri 

ƘƛǾŀǘŀƭǘΣ Şǎ ƪŞǊǘŜ ŀ ǘǀōōƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ ƪƛƘŜƭȅŜȊŞsét. 2014 végén az alapítvány megnyerte a pert és a bíróság 

elrendelte a kétnyŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ ŜƭƘŜƭȅŜȊŞǎŞǘΦ 9Ȋ ŀ 4008/2014 (57) es számú bírósági döntés transzparenciáról, 

ƧƻƎłƭƭŀƳƛǎłƎǊƽƭ Şǎ ŀȊ ŜǳǊƽǇŀƛ ǘǀǊǾŞƴȅƪŜȊŞǎ ƛǊłƴǘƛ ǘƛǎȊǘŜƭŜǘǊǃƭ ǘŀƴǵǎƪƻŘƻǘǘΦ ! ōƝǊƽǎłƎ a korábban felsorolt 7 jogi érvre 

ƘƛǾŀǘƪƻȊǾŀ ŜƭǊŜƴŘŜƭǘŜ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ ŜƭƘŜƭȅŜȊŞǎŞǘΦ ! ǾłǊƻǎ ǇƻƭƎłǊƳŜǎǘŜǊŜΣ .ƻŎ ǵǊΣ DƘŜƻǊƎƘŜ CǳƴŀǊ ǳǘƽŘŀΣ 

ŦŜƭƭŜōōŜȊŜǘǘ ŀ ŘǀƴǘŞǎ ŜƭƭŜƴ Şǎ ƳŜƎǘŀƎŀŘƻǘǘ ƳƛƴŘŜƴƴŜƳǼ ǇłǊōŜǎȊŞŘŜǘ ŀȊ ŀƭŀǇƝǘǾłƴƴȅŀƭΦ ! ŦŜƭƧŜōōǾƛǘŜƭƛ ōƝǊƽǎłƎ ŜƎȅ 

rendkívül furcsa döntést hozott, mely szerint egy Hollandiában bejegyzett alapítvány nem rendelkezik 

perkezdeményezési kompetenciával, és elvetette a kérést anélkül, hogy tartalmilag cáfolta volna a felsorolt 7 érvelési 

pontot.  

CŜƭōłǘƻǊƻŘǾŀ ŀȊ Ŝƭǎǃ ōƝǊƽǎłƎƛ Řöntésen, illetve azon a tényen, hogy a feljebbviteli bíróság csak az alapítvány 

ƛƭƭŜǘŞƪŜǎǎŞƎŞǘ ǾƛǘŀǘǘŀΣ ŘŜ ƴŜƳ ŎłŦƻƭǘŀ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ ƪƛƘŜƭȅŜȊŞǎŞǘ ŜƭǃƝǊƽ ƘŞǘ ŞǊǾŜǘΣ ŀ ƪƻƭƻȊǎǾłǊƛ ƭŀƪƻǎǎłƎ aǳǎȊŀƧ-

Musai néven elindítottak egy civil kezdeményezést a kétnyeƭǾǼ ǘłōƭłƪ ƪƛƘŜƭȅŜȊŞǎŞŞǊǘΦ ! ōƝǊƽǎłƎƛ ǸƎȅ ǊŜƴŘƪƝǾǸƭ 

hepehupás, és több mint egy évvel a procedúra elkezdése után még mindig nincs érvényes ítélet, holott a tények 

ŀȊƽǘŀ ƴŜƳ ǾłƭǘƻȊǘŀƪΦ .ƻŎ ǇƻƭƎłǊƳŜǎǘŜǊ ǵǊ ƳƛƴŘŜƴ ƘŀǘŀƭƳłōŀƴ ƭŜǾǃ ŜǎȊƪǀȊǘ ŦŜƭƘŀǎȊƴłƭǘ ŀǊǊŀΣ ƘƻƎy megakadályozza a 

ǘǀōōƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪŀǘΦ 9Ȋ ŀ ƘƻȊȊłłƭƭłǎ ǇŜŘƛƎΣ ŜƭǘŜƪƛƴǘǾŜ ŀ ōƝǊƽǎłƎƛ ǸƎȅǘǃƭΣ ǀǎǎȊŜŜƎȅŜȊǘŜǘƘŜǘŜǘƭŜƴ az egyesült Európa 

ǎȊŜƭƭŜƳƛǎŞƎŞǘǃƭΦ tƛƪłƴǎ ǊŞǎȊƭŜǘŜ ŀȊ ǸƎȅƴŜƪΣ ƘƻƎȅ нлнл-ōŀƴ YƻƭƻȊǎǾłǊ 9ǳǊƽǇŀ YǳƭǘǳǊłƭƛǎ CǃǾłǊƻǎŀ ǎȊŜǊŜǘƴŜ ƭŜƴƴƛΣ Şǎ 

ebben pontosan Leeuwardent követné a sorban. Romániával ellentétben Hollandia betartja a Strasbourgi 

Egyezményt. 
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CENZÚRA KOLOZSVÁRONΦ 9Ǝȅ нлмс ŦŜōǊǳłǊƧłōŀƴ ƪƛƘŜƭȅŜȊŜǘǘ ǘǀōōƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭŀ ŀȊƻƴƴŀƭ Şǎ ǎǇƻƴǘłƴǳƭ ŜƭǘǼƴǘ ǊǀƎǘǀƴ 
azután, hogy a román médiába hírként bekerült (71).  Érdekes részlet, hogy Boc polgármester úr 2012-ben kérte 
wƻƳłƴƛłƴŀƪ ŀ {ŎƘŜƴƎŜƴ ½ƽƴłōŀ ǘǀǊǘŞƴǃ ƎȅƻǊǎ ŦŜƭǾŞǘŜƭŞǘΣ ƛƭƭŜǘǾŜ ǾŞƭŜƳŞƴȅ ǎȊŜǊƛƴǘ YƻƭƻȊǎǾłǊƴŀƪ ƪǀǾŜǘƴƛŜ ƪŜƭƭ 
9ǳǊƽǇŀƛ YǳƭǘǳǊłƭƛǎ CǃǾłǊƻǎƪŞƴǘ [ŜŜǳǿŀǊŘŜƴǘΦ p ƳŀƎŀ ƛǎ ƳǳƭǘƛƪǳƭǘǳǊłƭƛǎ ŜǳǊƽǇŀi városnak nevezte Kolozsvárt, így 
ǇłƭȅłȊǾŀ ŜǳǊƽǇŀƛ ǇŞƴȊŜƪǊŜΣ Ƙƻƭƻǘǘ ŀ ǾłǊƻǎ ƳŀƎȅŀǊ ƭŀƪƻǎǎłƎłƴŀƪ ƳŞƎ ŜƎȅ ǘǀōōƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłǘ ǎŜƳ ŜƴƎŜŘŞƭȅŜȊΦ(80) 
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2. ÜGY A NYILVÁNOS MAGYAR NYELVHASZNÁLAT BÜNTETÉSE 

 

 2013 októberében egy etnikai ƳŀƎȅŀǊ ƴǃǘΣ [ŀƪƽ tŞǘŜǊ ¢ǸƴŘŞǘ ŀ ƳŀǊƻǎǾłǎłǊƘŜƭȅƛ ǊŜƴŘǃǊǎŞƎ ƳŜƎōǸƴǘŜǘǘŜ 

ŀȊŞǊǘΣ ƳŜǊǘ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘŜǊƳŞƪƳŜƎƴŜǾŜȊŞǎŜƪŜǘ ǘŀǊǘŀƭƳŀȊƽ ƪłǊǘȅłƪŀǘ ƻǎȊǘƻƎŀǘƻǘǘ ŀ  ƳŀǊƻǎǾłǎłǊƘŜƭȅƛ ǇƛŀŎƻƴΦ (34)  Ezen a 

piacon vásároló és eladó emberek fele magyar, mégis a termék megnevezéǎǘ ǘŀǊǘŀƭƳŀȊƽ ǘłōƭłƪ ŜƎȅƴȅŜƭǾǼ ǊƻƳłƴ 

ƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ ǾƻƭǘŀƪΦ ! ǾłǊƻǎ ƪǀǊǸƭƛ ŦŀƭǾŀƪōƽƭ ŞǊƪŜȊǃ ƳŀƎȅŀǊ łǊǳǎƻƪ ŀƴƴȅƛǘ ǘǳŘƴŀƪΣ ƘƻƎȅ ŀ ƳŀƎȅŀǊ ƴȅŜƭǾ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ 

ǘƛƭƻǎ ǾŀƎȅ ŀ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ƪƻǊƭłǘƻƪƘƻȊ Ǿŀƴ ƪǀǘǾŜΦ pƪŜǘ ƴŜƳ ǾƛƭłƎƻǎƝǘƻǘǘŀ ŦŜƭ ǎŜƴƪƛ ŀȊƻƪǊƽƭ ƴȅŜƭǾƛ ƧƻƎƻƪǊƽƭΣ amelyek 

biztosítását Románia az EU-s csatlakozás feltételeként vállalt.   

 [ŀƪƽ tŞǘŜǊŦƛ ¢ǸƴŘŞƴŜƪ Ǿƻƭǘ ōłǘƻǊǎłƎŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘŜǊƳŞƪǘłōƭłƪ ƪƛƻǎȊǘłǎłƘƻȊΦ hƭȅŀƴƻƪŀǘΣ ŀƳŜƭȅƴŜƪ ŦŞƴȅƪŞǇŞǘ 

mellékeltük: Vörös káposzta románul és magyarul. ό aŜƭƭŜǎƭŜƎ ŀ {ǘǊŀǎōƻǳǊƎƛ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎ ōƛȊǘƻǎƝǘƧŀ ŀȊ ŀǳǘƻƴƽƳ ƴȅŜƭǾ 

ǘŜƭƧŜƪǀǊǼ ǎȊŀōŀŘ ƘŀǎȊƴłƭŀǘłǘ ). ! ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ ǎȊǵǊǘłƪ ŀ ƳŀǊƻǎǾłǎłǊƘŜƭȅƛ ǊŜƴŘǃǊǎŞƎ ǎȊŜƳŞǘΣ Şǎ ŜƎȅ мрлл ƭŜƧŜǎ 

büntetést róttak ki rá, amely körülbelül 300 eurónak felel meg "engedély nélkül kifejtett kereskedelmi tevékenység 

Ƴƛŀǘǘ ϦΦ aƛǳǘłƴ ƳŜƎōǸƴǘŜǘǘŞƪ ŀȊǘ ƴȅƛƭŀǘƪƻȊǘŀΣ ƘƻƎȅ ŀȊ ǀǎǎȊŜǎ łǊǳǎ ŀ ǇƛŀŎƻƴ ŜƭǘłǾƻƭƝǘƻǘǘŀ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪŀǘΣ 

ŀƳŜƭȅŜƪŜǘ ƛƴƎȅŜƴ ƪƛƻǎȊǘƻǘǘ ƴŜƪƛƪΦ !ƭŀǇƝǘǾłƴȅǳƴƪ ƳŜƎƪŀǇǘŀ ŀ ƧŜƎȅȊǃƪǀƴȅǾ ƳłǎƻƭŀǘłǘΦ  

 A marosvásárhelyi bíróság ƪŞǎǃōō ƛƭƭŜƎłƭƛǎƴŀƪ ƳƛƴǃǎƝǘŜǘǘŜ ŀ ƧŜƎȅȊǃƪǀƴȅǾŜǘΦ aŜǊǘ ǳƎȅŀƴ ŀ ƪŜǊŜǎƪŜŘŜƭƳƛ 

ǊŜƪƭłƳƻƪ ƪƛƻǎȊǘłǎŀ ŜƴƎŜŘŞƭȅƪǀǘŜƭŜǎ ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎΣ ŘŜ ŜȊŜƴ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘŜǊƳŞƪŜƭƴŜǾŜȊŞǎǘ ǘŀǊǘŀƭƳŀȊƽ ǘłōƭłƪ ƛƴƎȅŜƴŜǎ 

ƪƛƻǎȊǘłǎŀ ƴŜƳ ƪŜǊŜǎƪŜŘŜƭƳƛ ǘŜǊƳŞǎȊŜǘǼΦ Ez a hozzáállás nagyon jól tükrözi a hatóságok hozzáállását a nyelvi 

jogokhoz , megfélemlítik azokat az embereket akik a strasbourgi egyezmény értelmében pont védelmet kellene hogy 

ŞƭǾŜȊȊŜƴŜƪΦ wǀǾƛŘŜƴ ŦƻƎŀƭƳŀȊǾŀ ǊƻǎǎȊ ǎȊłƴŘŞƪ ƧŜƭƭŜƳȊƛ ǃƪŜǘ Şǎ a polgári kezdeményezést csírájában szeretnék 

elfojtani. Történik mindez egy olyan országban, ahol a diktatúra által ejtett sebek még nem gyógyultak be. Ez az ügy 

ŦŜƭƪŜƭǘŜǘǘŜ ŀ ǊƻƳłƴƛŀƛ ƳŀƎȅŀǊ ƳŞŘƛŀ ŦƛƎȅŜƭƳŞǘ ƛǎ Şǎ ŎƛǾƛƭ ǀǎǎȊŜŦƻƎłǎǎŀƭ м ōŀƴƛǎƻƪŀǘ ƪŜȊŘǘŜƪ Ŝƭ ƎȅǼƧǘŜƴƛΣ ƘƻƎȅ ƳƛƴǘŜƎȅ 

tiltakozásul azzal fizethesse ki Lakó Péterfi Tünde a kiszabott bírságot.   

 Marosvásárhely 1968-ig a Magyar Autonóm Tartomány része volt.(78)  Ebben a történelmi régióban a magyar 

lakosság az összlakosság háromnegyedét teszi ki. Marosvásárhelyen is többségben voltak a magyaǊƻƪΣ ŘŜ /ŜŀǳǓŜǎŎǳ 

diktatúrája alatt mesterséges betelepítésekkel és egyéb népességpolitikai lépésekkel a magyar lakosság kisebbségbe 

került. (Marosvásárhelynek a magyar lakossága 46 %, a többnyire magyar ajkú roma lakoság 4 %, így majdnem 50 % 

a magyar ajkú lakosság).  

A Romániában érvényes törvényhozás szerint ebben a városban és ebben a régióban a magyar nyelv a román 

ƴȅŜƭǾ ƳŜƭƭŜǘǘ ƘƛǾŀǘŀƭƻǎ ǎǘłǘǳǎǎȊŀƭ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊƛƪΦ aƛƴŘŜƴƴŜƪ ŜƭƭŜƴŞǊŜ ŀ ǾłǊƻǎ ǊŜƴŘǃǊǎŞƎŞƴΣ ƘƛǾŀǘŀƭŀƛōŀƴΣ ōƝǊƽǎłƎłƴ ŀ 

dolgozók szinte kizárólagƻǎŀƴ ǊƻƳłƴ ƴŜƳȊŜǘƛǎŞƎǼŜƪΦ  
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A STASBOURGI EGYEZMÉNY DURVA MEGSÉRTÉSE A vörös káposzta kizárólag románul engedélyezett. Lakó Péterfi 
¢ǸƴŘŜ ŜƎȅ ƧŜƎȅȊǃƪǀƴȅǾŜǘ ƪŀǇƻǘǘΣ ƳŜƭƭȅŜƭ ŜƎȅ ƴȅŜƭǾ ƘŀǎȊƴłƭŀǘłǘ ōǼƴǘŜǘǘŜƪ ƳŜƎΦ ! {ǘǊŀǎōƻǳǊƎƛ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎ viszont  
Ǉƻƴǘƻǎŀƴ ŀ ƪƛǎŜōōǎŞƎƛ ƴȅŜƭǾ ǘŜƭƧŜǎ ƪǀǊǼ Şǎ ǎȊŀōŀŘ ƘŀǎȊƴłƭŀǘłǘ ōƛȊǘƻǎƝǘƧŀ ƳƛƴŘŜƴŦŞƭŜ ƪƻǊƭłǘƻȊłǎ ƴŞƭƪǸƭ. A 
ƧŜƎȅȊǃƪǀƴȅǾ ŜƎȅ мрлл ƭŜƧŜǎ ōǸƴǘŜǘŞǎǘ ǘŀǊǘŀƭƳŀȊΣ ŀƳŜƭȅ ƴŀƎȅƻƴ ƳŀƎŀǎ ǀǎǎȊŜƎƴŜƪ ǎȊłƳƝǘΦ 
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σȢ ­'9 2%.$y2) "<.4!,-!:<3 ! -!'9!2 .9%,6 (!3:.<,!4! -)!44 

 

Miután Lakó Péterfi Tündét megbírságolták, egy holland újságíró kérdéseket szeretett volna feltenni a 

maǊƻǎǾłǎłǊƘŜƭȅƛ ǊŜƴŘǃǊǎŞƎƴŜƪ ŜƎȅ interjú formájában az NTR rádió megbízásából. De ez sajnos nem sikerült. 

Tekintettel arra, hogy a marosvásárhelyi ǊŜƴŘǃǊǎŞƎŜƴ ǎŜƴƪƛ ƴŜƳ ōŜǎȊŞƭǘ ŀƴƎƻƭǳƭΣ ƴŞƳŜǘǸƭ ǾŀƎȅ ŦǊŀƴŎƛłǳƭ ŀȊ ǵƧǎłƎƝǊƽ 

egy holland tolmács segítségét kérte. Az alapítvány elnöke, aki az újságíró társaságában volt, holland magyar tolmács 

is, így felajánlotta szolgáltatásait.  

 A tolmács arra kérte a rŜƴŘǃǊǎŞƎŜǘΣ ƘƻƎȅ ŀ ŦŜƭǘŜǘǘ ƪŞǊŘŞǎŜƪǊŜ ƳŀƎȅŀǊǳƭ ǾłƭŀǎȊƻƭƧƻƴΦ ! ǊƻƳłƴ ŀƭƪƻǘƳłƴȅ мнл-

as cikkelyének 2 bekezdése értelmében valamint a 215/2001-Ŝǎ ǘǀǊǾŞƴȅ мфΦ ;ǎ тсΦ ŎƛƪƪŜƭȅŞƴŜƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ  ŀ 

ǊŜƴŘǃǊǎŞƎƴŜƪ ƪǀǘŜƭŜȊǃ ƳƽŘƻƴ ςamennyiben magyar nyelven fordulnak az intézményhez- magyarul kell válaszolnia.  

! ōŜƧłǊŀǘƴłƭ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ ƛǎ ǘŀƭłƭƘŀǘƽŀƪΦ 9ƴƴŜƪ ŜƭƭŜƴŞǊŜ ŀƘŜƭȅŜǘǘΣ ƘƻƎȅ ŜƎȅ ƳŀƎȅŀǊǳƭ ōŜǎȊŞƭǃ ƳǳƴƪŀǘłǊǎŀǘ 

küldtek volna, így betartva a törvényt , a tolmácsot megbilincselték, valamint több egy több tagból álló csoport egy 

ǎȊƻōłōŀ ǾƻƴǎȊƻƭǘŀΦ 9ƴƴŜƪ ŀȊ Ŝƭǎǃ мт ǇŜǊŎŞǊǃƭ ŜƎȅ ƘŀƴƎŀƴȅŀƎ ƛǎ ƪŞǎȊǸƭǘΦ 9Ȋ ƛƴǘŜǊƴŜǘŜƴ ƛǘǘ ƘŀƭƭƘŀǘƽΥ 

http://www.politialocala.eu/munka.mp3 

 ! ǎȊƻōłōŀƴ ƳŜƎƪŞǊŘŜȊǘŞƪ ǘǃƭŜΣ ƘƻƎȅ ŜƎȅ ŦƻǊǊŀŘŀƭƳŀǘ ŀƪŀǊ-e kirobbantani. Továbbá a szobát besötétítették 

mŀƧŘ ŀȊ ŜƎȅƛƪ ǊŜƴŘǃǊ ŜǊǃǎŜƴ Ƙłǘōŀ ǾłƎǘŀΦ 9ȊŜƪ ǳǘłƴ ōŜƭŞǇŜǘǘ ŀȊ ǸƎȅŜƭŜǘŜǎ ŦǃƴǀƪΦ 9ōōŜƴ ŀ Ǉƛƭƭŀƴŀǘōŀƴ ǾŜǘǘŜ Ŝƭǃ ŀ 

ǘƻƭƳłŎǎ ŀ ǎȊŜƳŞƭȅƛ ƛƎŀȊƻƭǾłƴȅłǘΦ 9ȊŜƪ ǳǘłƴ ƳŞƭǘŀǘƭŀƴƪƻŘǾŀ Şǎ ŜƳƻŎƛƻƴłƭƛǎŀƴ ƳŜƎƪŞǊŘŜȊǘŞƪ ǘǃƭŜΣ ƘƻƎȅ ƘƻƎȅŀƴ 

lehetséges az, hogy egy holland magyaruƭ ǘǳŘΦ ! ƘƻƭƭŀƴŘ ƴŀƎȅƪǀǾŜǘŜǘ ǘłƧŞƪƻȊǘŀǘǘłƪ ŀȊ ŜǎŜǘǊǃƭΣ Şǎ ŀ ǘƻƭƳłŎǎƴŀƪ ŀȊǘ ŀ 

ǘŀƴłŎǎƻǘ ŀŘǘŀΣ ƘƻƎȅ ǘŜƎȅŜƴ ŦŜƭƧŜƭŜƴǘŞǎǘΦ 9ǊǊǃƭ ŀȊ ǸƎȅǊǃƭ ǊŞǎȊƭŜǘŜǎŜƴ ǘǳŘƽǎƝǘƻǘǘ ŀ ƘƻƭƭŀƴŘ ǎŀƧǘƽΦ ( Radio5, Linguaan, 

NRC en ND )(35,36,37).  

 9Ȋ ŀȊ ǸƎȅ ŀ ƪŞǎǃōōƛŜƪōŜƴ ǊŞǎȊƭŜǘŜǎŜƴ bemutatásra került a Holland, magyar és a romániai magyar sajtóban, 

ŘŜ ŀ ǊƻƳłƴ ƴȅŜƭǾǼ ǎŀƧǘƽōŀƴ ƴŜƳΦ ! ǊŜƴŘǃǊǎŞƎ ŀȊȊŀƭ ǾŞŘŜƪŜȊŜǘǘΣ ƘƻƎȅ ǳǘƽƭŀƎ ŜƎȅ ƘŀƳƛǎ ƧŜƎȅȊǃƪǀƴȅǾŜǘ ƪŞǎȊƝǘŜǘǘ 

ƘƛǾŀǘŀƭƛ ƘŜƭȅƛǎŞƎōŜ ǘǀǊǘŞƴǃ ƧƻƎǘŀƭŀƴ ōŜƘŀǘƻƭłǎ ƳƛŀǘǘΦ aƛǳǘłƴ ŀ ǘƻƭƳłŎǎ ǸƎȅǾŞŘƧŜ ƳŜƎƪŞǊŘǃƧŜƭŜȊǘŜ ŀȊǘΣ ƘƻƎȅ ŀ 

ƧŜƎȅȊǃƪǀƴȅǾ ŀ ǘƻƭƳłŎǎ ƧŜƭŜƴƭŞǘŞōŜƴ ƪŞǎȊǸƭǘ ŜƭΣ ŀ ǊŜƴŘǃǊǎŞƎ ǀǘ ƘŀƳƛǎ ǘŀƴǵǾŀƭƭƻƳłǎǘ Ƴǳǘŀǘƻǘǘ ōŜΣ ŀƳŜƭȅōŜƴ ƳƛƴŘŜƴƪƛ 

ŀȊǘ ǾŀƭƭƻǘǘŀΣ ƘƻƎȅ ŀ ƧŜƎȅȊǃƪǀƴȅǾ ŀ ǘƻƭƳłŎǎ ƧŜƭŜƴƭŞǘŞōŜƴ ƪŞǎȊǸƭǘΦ !Ȋ łƭƭŀƳǸƎȅŞǎȊ ŜȊŜƪ ǳǘłƴ ƴŜƳ ǊŜƴŘŜƭǘ Ŝƭ ǘƻǾłōōƛ 

nyƻƳƻȊłǎǘΣ ŜƭƛǎƳŜǊǘŜ ƴȅƛƭǾłƴƻǎŀƴΣ ƘƻƎȅ ǎŜƴƪƛ ƴŜƳ ǘŀƎŀŘǘŀ ŀȊǘΣ ƘƻƎȅ ŀ ƧŜƎȅȊǃƪǀƴȅǾŜǘ ǳǘƽƭŀƎ ƘŀƳƛǎƝǘƻǘǘłƪΦ A bíró 

нлмс ŦŜōǊǳłǊƧłōŀƴ ŦŜƭƳŜƴǘŜǘǘŜ ŀ ǊŜƴŘǃǊǎŞƎŜǘ ŀ ƘƛǾŀǘŀƭƛ ǾƛǎǎȊŀŞƭŞǎΣ ŘƛǎȊƪǊƛƳƛƴłŎƛƽ Şǎ ƻƪƛǊŀǘ ƘŀƳƛǎƝǘłǎ ǾłŘƧŀ ŀƭƽƭΦ 9Ȋǘ 

ƳŜƎŜƭǃȊǃŜƴ ŀ 5ƛǎȊƪǊƛƳƛƴłŎƛƽ-eƭƭŜƴƛ ¢ŀƴłŎǎ ŦŜƭƳŜƴǘŜǘǘŜ ŀ ǊŜƴŘǃǊǎŞƎŜǘ ŀ ŘƛǎȊƪǊƛƳƛƴłŎƛƽ ǾłŘƧŀ ŀƭƽƭΣ ŀȊȊŀƭ ŀ 

magyarázattal, hogy egy holland nem rendelkezik ugyanazokkal a nyelvi jogokkal, mint egy román állampolgár, amely 

a közösségi jognak egy durva megsértése. Bár a városnak közel 50 % -ŀ ƳŀƎȅŀǊ ƴŜƳȊŜǘƛǎŞƎǼΣ ŀ  ƧƻƎƛ ŜƭƧłǊłǎōŀƴ ǊŞǎȊǘ 

ǾŜǾǃ мн ǎȊŜƳŞƭȅ ό ǊŜƴŘǃǊǎŞƎΣ ōƝǊƽΣ ǸƎȅŞǎȊ ǎǘōΦ ύ ŜƎȅŜǘƭŜƴ ŜƎȅ ƪƛǾŞǘŜƭŞǾŜƭ ƳƛƴŘ ǊƻƳłƴ ƴŜƳȊŜǘƛǎŞƎǼΦ 9Ȋ ƴŀƎȅƻƴ Ƨƽƭ 

ƳǳǘŀǘƧŀ ŀȊǘΣ ƘƻƎȅ ŀ ƳŀƎȅŀǊ ƴŜƳȊŜǘƛǎŞƎǼŜƪ ƴŜƳŎǎŀƪΣ ƘƻƎȅ ƴŜƳ ŞƭƘŜǘƴŜƪ ŀȊ ŀƭƪƻǘƳłƴȅƻǎ nyelvi jogaikkal és 

ƳłǎƻŘǊŀƴƎǵ ǇƻƭƎłǊƻƪΣŘŜ ǘŜƭƧŜǎŜƴ ŀƭǳƭǊŜǇǊŜȊŜƴǘłƭǘŀƪ ŀ ǊŜƴŘǃǊǎŞƎƛ ƘƛǾŀǘŀƭƻƪōŀƴ Şǎ ŀ ǘǀǊǾŞƴȅƘƻȊłǎōŀƴΦ  ( apartheid )  
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HAZUGSÁG FEKETÉN FEHÉRENΦ  ! ǊŜƴŘǃǊǎŞƎ ǎȊŜǊƛƴǘ ŜȊ ŀ ƧŜƎȅȊǃƪǀƴȅǾ ŀ ǎȊƻōłōŀƴ ƪŞǎȊǸƭǘΦ 9Ǝȅ ƧŜƎȅȊǃƪǀƴȅǾŜǘ ŀƭł ƪŜƭƭ 
írniuk az érintetteknek. Amennyiben ezt megtagadja az érintett akkor egy tanúnak kell, hogy álláirja a 
ƧŜƎȅȊǃƪǀƴȅǾŜǘΦ ! ǊŜƴŘǃǊǎŞƎ łƭƭƝǘłǎŀ ǎȊŜǊƛƴǘ ǘŜƘłǘ ŀ t/ нфрр-ǀǎ ǎȊłƳƳŀƭ Ŝƭƭłǘƻǘǘ ƧŜƎȅȊǃƪǀƴȅǾ ŀ ǘƻƭƳłŎǎ személyes 
jelenlétében készült el, rögtön az elkészítése után megmutatták neki, és arra kérték, hogy írja alá.  ! ƧŜƎȅȊǃƪǀƴȅǾ 
ǎȊŜǊƛƴǘ ŀ ǘƻƭƳłŎǎ ƳŜƎǘŀƎŀŘǘŀ ŀȊ ŀ ƪŞǊŞǎǘ Şǎ ƘŜƭȅŜǘǘŜ ŜƎȅ ǘŀƴǵ ƝǊǘŀ ŀƭłΦ !ƳƛƪƻǊ ŀȊ ǸƎȅǾŞŘ ŜȊǘ ƳŜƎƪŞǊŘǃƧŜƭŜȊǘŜΣ ŀ 
ǊŜƴŘǃǊǎŞƎ ǀǘ ŜƭƭŜƴǘƳƻƴŘłǎƻƪƪŀƭ ǘŜƭƛ ǾŀƭƭƻƳłǎǘ Ƴǳǘŀǘƻǘǘ ōŜΣ ƳŜƭȅōŜƴ ŀȊǘ łƭƭƝǘƻǘǘłƪΣ ƘƻƎȅ ŀ ƧŜƎȅȊǃƪǀƴȅǾ ŀ ǘŀƴǵ 
jelenlétében készült el a szobában. 

 

  
 
 

 
 

.ŀƭǊƽƭ ƧƻōōǊŀΣ ŀȊ ƽǊŀƳǳǘŀǘƽǾŀƭ ƳŜƎŜƎȅŜȊǃ ƛǊłƴȅōŀΤ ƳŜƎƘŀƳƛǎƝǘƻǘǘ ƧŜƎȅȊǃƪǀƴȅǾΤ ƳŜƎƘŀƳƛǎƝǘƻǘǘ Ǿŀƭƭomás; A 
ǊŜƴŘǃǊǎŞƎ ōŜƧłǊŀǘŀ ǊƻƳłƴ-magyar feliratokat tartalmazó táblákkal. Forrás: WWW.POLITIALOCALA.EU  
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ROMÁN IGAZSÁGOSSÁG: Obreja Dan Alin államügyésznek a nyilatkozata, mely szerint nem követel  
ōǸƴǘŜǘǃŜƭƧłǊłǎǘΣ Ƙƻƭƻǘǘ ŀȊǘ ƴȅƛƭŀǘƪƻȊǘŀΣ ƘƻƎȅ ŀ ƧŜƎȅȊǃƪǀƴȅǾŜǘ ǳǘƽƭŀƎƻǎŀƴ łƭƭƝǘƻǘǘłƪ ƪƛΣ ǘehát meghamisították. 
Minden amit a 19 oldalas határozat tartalmaz teljes ellentmondásban áll azzal, ami a hangfelvételben hallható. A 
ƧŜƎȅȊǃƪǀƴȅǾ ƳŜƎƘŀƳƛǎƝǘłǎŀ ǾŀƭŀƳƛƴǘ ŀ ƴȅƻƳǘŀǘƻǘǘ ƘŀȊǳƎǎłƎƻƪ ƴŀƎȅƻƴ ƪƻƳƻƭȅ ǸƎȅŜƪΦ Theodora Albu bíró úgy 
döntött, hogy nem ƪŜȊŘŜƳŞƴȅŜȊ ōǸƴǘŜǘǃŜƭƧłǊłǎǘΣ Ƙƻƭƻǘǘ ŀ ōƛȊƻƴȅƝǘŞƪƻƪ ŀƭŀǇƧłƴ ŜȊǘ ƪŜƭƭŜǘǘ Ǿƻƭƴŀ ǘŜƴƴƛŜΣ ŜȊȊŜƭ Ŏǎŀƪ 
ŜǊǃǎƝǘŜǘǘŜ ŀȊǘΣ ƘƻƎȅ ǀǎǎȊŜƧłǘǎȊƛƪ ŀ ƘŀǘƽǎłƎƻƪƪŀƭΣ Şǎ ŜƎȅłƭǘŀƭłƴ ƴŜƳ ƴŜǾŜȊƘŜǘǃ ŦǸƎƎŜǘƭŜƴƴŜƪΣ ƝƎȅ ŜȊ ŀȊ ǸƎȅ ŀ 
Strasbourgi Bíróságra kerül. A tolmács által kezdeményezett civil ügynek a keretében a bíróság elküldött 
Hollandiába egy jogsegélykérelmet. Egy ilyen jogsegélykérelemnek az átfutási ideje néhány hét, ezért fölöttébb 
ŦǳǊŎǎŀ ǾƻƭǘΣ ƘƻƎȅ ŀ ǊƻƳłƴ ƪŞǊŜƭŜƳ ŜƭƪǸƭŘŞǎŜ ƘƽƴŀǇƻƪƛƎ ǾłǊŀǘƻǘǘ ƳŀƎłǊŀ ƳŀƧŘ ŜȊǘ ƪǀǾŜǘǃŜƴ Ƙƛłƴyosan érkezett meg 
Hollandiába. A jogsegélykérelem ismételt elküldése sem járt sikerrel! Több mint egy év elteltével a 
jogsegélykérelmet még mindig nem lehetett végrehajtani! 

 

   
 

   
.ŀƭǊƽƭ ƧƻōōǊŀ ŀȊ ƽǊŀƳǳǘŀǘƽǾŀƭ ƳŜƎŜƎȅŜȊǃ ƛǊłƴȅōŀΤ !Ȋ łƭƭŀƳǸƎȅŞǎȊ döntése, mely szerint nem rendeli el a büntetjogi 
ŜƭƧłǊłǎǘΤ ŀ ōƝǊƽ ŘǀƴǘŞǎŜ ƳŜƭȅ ǎȊŜǊƛƴǘ ƴŜƳ ǊŜƴŘŜƭƛ Ŝƭ ŀ ōǸƴǘŜǘǃǸƎȅƛ ŜƭƧłǊłǎǘ ŀ ƳŜƎƘŀƳƛǎƛǘƻǘǘ ƧŜƎȅȊǃƪǀƴȅǾ ƳƛŀǘǘΤ ! 
körülményeket ábrázoló razjz, amikor a tolmácstól tört magyar nyelven megkérdezikhogy miért beszél egy holland 
magyarul;  A HollanŘƛłōŀ Ƙƛłƴȅƻǎŀƴ ŜƭƪǸƭŘǀǘǘ ƧŜƎȅȊǃƪǀƴȅǾΦ  FORRÁS: WWW.POLITIALOCALA.EU  
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4. ÜGY A HELYI HATÓSÁGOKKAL VALÓ KOMMUNIKÁCIÓ LEHETETLENSÉGE. 
 

 A Strasbourgi Egyezmény 10. és 4. cikkelye szerint valamint a Román Alkotmány 120 cikkelye szerint, illetve a 

215/2001-Ŝǎ ƪǀȊƛƎŀȊƎŀǘłǎƛ ǘǀǊǾŞƴȅ ǎȊŜǊƛƴǘ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ƪƻƳƳǳƴƛƪłŎƛƽ ƪǀǘŜƭŜȊǃΦ 9Ȋ ƴŜƳ ƪŜŘǾŜȊƳŞƴȅΣ ƴŜƳ ŜƎȅ 

ƭŜƘŜǘǃǎŞƎΣ ƘŀƴŜƳ ŜƎȅ ƪǃƪŜƳŞƴȅ Şǎ ƪǊƛǎǘłƭȅǘƛǎȊǘŀ ƪǀǘŜƭŜȊŜǘǘǎŞƎΦ Ez a román törvény. Ennek ellenére az összes 

dekoncentrált intéȊƳŞƴȅōŜƴΣ ŀƘƻƭ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼǎŞƎ ƪǀǘŜƭŜȊǃΣ ŀ ǘǀǊǾŞƴȅŀƭƪƻǘłǎ ƛǊłƴǘƛ ǘŜƭƧŜǎ ƳŜƎǾŜǘŞǎ ŦƛƎȅŜƭƘŜǘǃ ƳŜƎΦ 

Nincs ez másképpen Tordaszentlászlón sem (Románul: Savadisla 52 %-ōŀƴ ƳŀƎȅŀǊ ƴŜƳȊŜǘƛǎŞƎǼŜƪ ƭŀƪƧłƪΦύ   

 Lǘǘ ŜƎȅǎȊŜǊǼŜƴ ƭŜƘŜǘŜǘƭŜƴ ŀ ƳŀƎȅŀǊ ƴȅŜƭǾŜǘ ŀ ƪǀzigazgatásban használni. Pedig a Diszkrimináció elleni tanács 

hozott egy döntést , amelyben a Tordaszentlászlói hatóságoknak elrendeli (45,46,47) Σ ƳƛƴŘ ŀ ǊŜƴŘǃǊǎŞƎƴŜƪ ƳƛƴŘ ŀ 

polgármesteri hivatalnak, hogy tartsa tiszteletben és alkalmazza a nyelvi jogokat a közigazgatásban. (többek között 

ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ƪƻƳƳǳƴƛƪłŎƛƽΣ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ƘŀǘłǊƻȊŀǘƻƪΣ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ŜƴƎŜŘŞƭȅŜƪΣ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ƴȅƻƳǘŀǘǾłƴȅƻƪΣƪŞǘƴȅŜƭǾǼ 

ǘłƧŞƪƻȊǘŀǘłǎƻƪ Σ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǿŜōƻƭŘŀƭΣƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘŜƭŜŦƻƴǎȊƻƭƎłƭŀǘ Şǎ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǇŜŎǎŞǘŜƪ ύ Φ  

 Mindazonáltal egy olyan európai állampolgár ezekkel a nyelvi jogokkal élve magyar nyelvismerettel semmit 

nem tudna elintézni a polgármesteri hivatalban. Mivel a hatóságok törvényellenesen kizárólagosan a román nyelvet 

ŀƭƪŀƭƳŀȊȊłƪΣ ŜƎȅ ƳŀƎȅŀǊǳƭ ōŜǎȊŞƭǃ ŜǳǊƽǇŀƛ ǇƻƭƎłǊ ǘŜƭƧŜǎŜƴ ƪƛ Ǿŀƴ ȊłǊǾŀ ŀ ǎȊƻŎƛłƭƛǎΣ Ǉƻƭƛǘƛƪŀƛ Şǎ ƎŀȊŘŀǎłƎƛ ŞƭŜǘōǃƭΦ ! 

magyarul megfogalmazott hivatalos kérvények (engedélyek, szociális segélyek stb.) megválaszolatlanul maradnak. A 

ƳŀƎȅŀǊǳƭ ōŜǎȊŞƭǃƪ ƳƛƴŘŜƴƴŀǇƻǎ ŘƛǎȊƪǊƛƳƛƴłŎƛƽƴŀƪ Ǿŀƴƴŀƪ ƪƛǘŞǾŜΦ 

 9Ǝȅ ŜǳǊƽǇŀƛΣ ŀƪƛ ŜƎȅ ƳŀƎȅŀǊ ƴȅŜƭǾǼ ƪǀȊǀǎǎŞƎōŜ ƪǀƭǘǀȊƛƪ ǾŀƎȅ ŘƻƭƎƻȊƛƪ ǾŀƎȅ ǸȊƭŜǘƛ ǘŜǊǾŜƛ ǾŀƴƴŀƪΣ már ŜȊ Ŝƭǎǃ 

ƭŜƎŜƎȅǎȊŜǊǼōō ƘƛǾŀǘŀƭƻǎ ŜƭƧłǊłǎƴłƭ ŀȊȊŀƭ ǎȊŜƳōŜǎǸƭΣ ƘƻƎȅ ƴȅŜƭǾƛ ƧƻƎƻƪ ƴŜƳ ƭŞǘŜȊƴŜƪΦ 9ōōǃƭ ƪƛŦƻƭȅƽƭŀƎ ŜƎȅ ƳŀƎȅŀǊ 

ƴȅŜƭǾǼ ƪǀȊǎŞƎ ŜƭŜǾŜ ƘłǘǊłƴȅōƽƭ ƛƴŘǳƭ gazdasági szempontból. Teljesen elképzelhetetlen egy olyan helyzet ahol 

például egy holland nem kommunikálhat hollandul a többnȅŜƭǾǼ .ŜƭƎƛǳƳōŀƴΣ ŜƎȅ ƻƭȅŀƴ ƪǀȊƛƎŀȊƎŀǘłǎƛ ŜƎȅǎŞƎōŜƴΣ 

ahol a holland egy társ-hivatalos nyelv.  

 

 

 
 

Y;¢b¸9[±¯ Yhaa¦bLY#/Lj 
A romániai törvények értelmében a 
ǘǀōōƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ Şǎ ƘŀǘłǊƻȊŀǘƻƪ ƪǀǘŜƭŜȊǃŜƪΦ 
[ŞǘŜȊƴŜƪ ƛƴƎȅŜƴŜǎ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ 
nyomtatványok. Az alapítvány ingyen 
ƪŞǎȊƝǘǘŜǘŜǘǘ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪŀǘ Şǎ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ 
pecséteket, és ezeket a tordaszentlászlói 
hatóságok rendelkezésére bocsátotta. Ennek 
ellenére a hatóságok folytatták a nyelvi 
jogokat megtagadó gyakorlatot. Továbbá a 
polgármester megtagadta azt is, hogy 
ƭŜǎȊŜǊŜƭƧŜƴ ŜƎȅ ŜƎȅƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłǘΦ  
BRON: WWW.TORDASZENTLASZLO.EU 
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5. ÜGY MEGFÉLEMLÍTÉS A MAGYAR UTCANEVEK HASZNÁLATA MIATT. 
 

 ! {ǘǊŀǎōƻǳǊƎƛ  9ƎȅŜȊƳŞƴȅ ммΦоΣ мл Şǎ пΦ ŎƛƪƪŜƭȅŞƴŜƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ƘŜƭȅǎŞƎƴŞǾǘłōƭłƪ Şǎ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ 

ǳǘŎŀ ƴŞǾǘłōƭłƪ ƪǀǘŜƭŜȊǃ ƧŜƭƭŜƎǼŜƪΦ 9Ȋ ŜƎȅ alapjogΦ  {ǃǘ ƳŀƎŀ ŀ ƘŜƭȅƛ ǀƴƪƻǊƳłƴȅȊŀǘ ƛǎ ƘƻȊƻǘǘ ŜƎȅ ŘǀƴǘŞǎǘΣ ŀƳŜƭȅōŜƴ 

elrendeli Marosvásárhelyen a kétnyŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ ŜƭƘŜƭȅŜȊŞǎŞǘΦ aŀǊƻǎǾłǎłǊƘŜƭȅ ŀ ƳŀƎȅŀǊ !ǳǘƻƴƽƳ ǘŀǊǘƻƳłƴȅ ŦǃǾłǊƻǎŀ 

ǾƻƭǘΣ ŀƘƻƭ ƳŜƎǎȊǼƴŞǎŞƛƎΣ мфсу-ƛƎ ŀ ƪǀȊƛƎŀȊƎŀǘłǎōŀƴ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ Şǎ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ƪƻƳƳǳƴƛƪłŎƛƽ ǘŜǊƳŞǎȊŜǘŜǎƴŜƪ 

ǎȊłƳƝǘƻǘǘŀƪΦ aŞƎ Ƴŀ ƛǎ ƭŞǘŜȊƴŜƪ Ŝōōǃƭ ŀȊ ƛŘǃōǃƭ ǎȊłǊƳŀȊƽ ǳǘŎŀ ƴŞǾǘáblák. 

 1990-ben komoly etnikai zavargásokra került sor Marosvásárhelyen, amely során a nyelvi jogaikért békésen 

ǘǸƴǘŜǘǃ ƳŀƎȅŀǊ ƭŀƪƻǎǎłƎƻǘ ŦŜƭǘǸȊŜƭǘ ǊƻƳłƴƻƪ ȊŀǾŀǊǘłƪ ƳŜƎΣ ŀƪƛƪŜǘ ōǳǎȊƻƪƪŀƭ ǎȊłƭƭƝǘƻǘǘŀƪ ŀ tüntetés helyszínére a 

ǎȊƻƳǎȊŞŘƻǎ ŦŀƭǾŀƪōƽƭΣ Şǎ ƴŜƳ ǾƛƭłƎƻǎƝǘƻǘǘŀƪ ŦŜƭ ǃƪŜǘ ŀ ǘǸƴǘŜǘŞǎ ōŞƪŞǎ Şǎ ƭŜƎƛǘƛƳ ƧŜƭƭŜƎŞǊǃƭΦ 9ȊŜƪƴŜƪ ŀȊ Ŝǘƴƛƪŀƛ 

zavargásoknak a pontos körülményeit soha nem tárták fel, de léteznek arra utaló jele, hogy a Securitate készakarva 

provokálta ki az etnikai feszültségeket, hogy ezzel megakadályozza Románia demokratizálódási folyamatát.  

 Azóta még mindig nem tartják be az alkotmányos nyelvi jogokat. A CEMO alapítvány magyar nyelvaktivistái 

kezükbe vették a dolgokat és saját költségen kétnyeƭǾǼ ǳǘŎŀ ƴŞǾǘłōƭłƪŀǘ ƪŞǎȊƝǘŜǘǘŜƪ Şǎ ŜƭƘŜƭȅŜȊǘŞƪ ǃƪŜǘ ƭŀƪƽƘłȊŀƪǊŀΦ 

A polgármesteri hivatal pénzhiányra hivatkozva soha nem kivitelezte azt a városi tanácsi határozatot, amely szerint 

ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǳǘŎŀƴŞǾ ǘłōƭłƪŀǘ ƘŜƭȅŜȊƴŜƪ Ŝƭ aŀǊƻǎǾłǎłǊƘŜƭȅŜƴΦ ! ǘłōƭłƪŀǘ ƪƛƘŜƭȅŜȊǃ ŀƪǘƛǾƛǎǘłƪŀǘ ŀ ǊŜƴŘǃǊǎŞƎ  

megbírságolta és megfélemlítette. Az alapítvány birtokában bizonyítékok vannak erre. 

 aƛƴŘŜƴƴŜƪ ŀ ǘŜǘŜƧŞōŜƴ нлмр łǇǊƛƭƛǎłōŀƴ ŀ aŀǊƻǎǾłǎłǊƘŜƭȅƛ ǊŜƴŘǃǊǎŞƎ ŦǃƴǀƪŜΣ .ǊŜǘŦŜƭŜŀƴ ŜƎȅ ŦŜƭǎȊƽƭƝǘłǎǘ 

intézett a magyar lakossághoz, melybŜƴ ŀȊȊŀƭ ŦŜƴȅŜƎŜǘǃȊǀǘǘΣ ƘƻƎȅ рлΦллл ƭŜƧŜǎ ōƝǊǎłƎƻǘΣ ŀƳŜƭȅ ƪǀǊǸƭōŜƭǸƭ мнΦллл ϵ -

ƴŀƪ ŦŜƭŜƭ ƳŜƎΣ ǎȊŀō ƪƛ ŀȊƻƪǊŀ ŀ ƭŀƪƻǎƻƪǊŀΣ ŀƪƛƪ ƘƻȊȊłƧłǊǳƭƴŀƪ ŀƘƘƻȊΣ ƘƻƎȅ ƘłȊǳƪǊŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼΣ ǘŜƘłǘ ƳŀƎȅŀǊ ŜƭƴŜǾŜȊŞǎǘ 

is tartalmazó utcanév táblákat helyezzenek ki. (45).  A rendǃǊǎŞƎ Şǎ .ǊŜǘŦŜƭŜŀƴ łƭǘŀƭ ƪƛŀŘƻǘǘ ŦŜƭǎȊƽƭƝǘłǎƴŀƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ 

ŀ ǘłōƭłƪ ƪƛƘŜƭȅŜȊŞǎŞƘŜȊ ŜƎȅ ŞǊǾŞƴȅŜǎ ŜƴƎŜŘŞƭȅǊŜ Ǿŀƴ ǎȊǸƪǎŞƎΦ !Ȋ ŀ ǘŞƴȅΣ ƘƻƎȅ ƪƛȊłǊƽƭŀƎ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ŦŜƭƛǊŀǘƻƪŀǘ 

ǘŀǊǘŀƭƳŀȊƽ ǘłōƭłƪǊŀ ǾƻƴŀǘƪƻȊǘŀǘǘłƪ ŀ ŦŜƭƘƝǾłǎǘΣ ƛƭƭŜǘǾŜ ŀ ǊƻƳłƴ ƴŜƳȊŜǘƛǎŞƎǼŜƪ łƭǘŀƭ kihelyezett táblákra nem, 

ƪƛŜƎŞǎȊƝǘǾŜ ŀȊȊŀƭ ŀ ǘŞƴƴȅŜƭΣ ƘƻƎȅ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ ƪǀǘŜƭŜȊǃ ŞǊǾŞƴȅǼŜƪΣ ƪŞǘǎŞƎŜǘ ǎŜƳ ƘŀƎȅ ŀŦŜƭǃƭΣ ƘƻƎȅ ŀ {ǘrasbourgi 

Egyezmény szöges ellentéte érvényesül.  

 ¢ŜƪƛƴǘŜǘǘŜƭ ŀ ǊŜƴŘǃǊǎŞƎ ƪƻǊłōōƛ ƳŜƎƴȅƛƭǾłƴǳƭłǎŀƛǊŀΣ ŀ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ betiltása és megbírságolása, egy 

tolmácsnak a letartóztatása és bántalmazása ό ŀƪƛǊǃƭ ŜƎȅŞōƛǊłƴǘ ŀȊǘ ƘƛǘǘŞƪΣ ƘƻƎȅ ŜƎȅ ƘŜƭȅƛ ƭŀƪƻǎύΣ valamint a mellesleg 

ƪǀǘŜƭŜȊǃ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǘłōƭłƪ ƪƛƘŜƭȅŜȊŞǎŞŞǊǘ ƪƛƭłǘłǎōŀ ƘŜƭȅŜȊŜǘǘ ŀōǎȊǳǊŘ ǀǎǎȊŜƎǼ ǇŞƴȊōƝǊǎłƎƎŀƭ Ǿŀƭƽ ŦŜƴȅŜƎŜǘǃȊŞǎΣ ƳƛƴŘ 

ƻƭȅŀƴ ǸƎȅŜƪ ŀƳŜƭȅ ƳŞƭȅǎŞƎŜǎ ŎƛƴƛȊƳǳǎǊƽƭ Şǎ ƳŜƎǾŜǘŞǎǊǃƭ ǘŀƴǵǎƪƻŘƴŀƪ ŀ wƻƳłƴƛŀ łƭǘŀƭ ŀƭłƝǊǘ ǘǀǊǾŞƴȅŜƪƪŜƭ ǎȊŜƳōŜƴΣ 

amelyek a békének, a gazdasági növekedésnek zálogai valamint az EU-s és NATO csatlakozás feltételei voltak. 
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мнллл ϵ  .«b¢9¢;{ 9D¸ Y;¢b¸9[±¯ ¦¢/!b;± ¢#.[#;w¢Φ CŜƭǎȊƽƭƝǘłǎ ŜƎȅ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ǳǘŎŀ ƴŞǾǘłōƭłǾŀƭ ƳƛŀǘǘΦ ! 
felszólításban Bretfelean 30 000-ǘǃƭ рл ллл ƭŜƧƛƎ ǘŜǊƧŜŘǃ ǇŞƴȊōƝǊǎłƎ ƪƛǎȊŀōłǎłǾŀƭ ŦŜƴȅŜƎŜǘǃȊƛƪ ŀȊ ŞǊǾŞƴȅŜǎ ŜƴƎŜŘŞƭȅ 
hiányában ( fara autorizatie valabila ).  Ez az összeg 12 000 Euro csillagászati összeg egy olyan EU-s országban, ahol a 
ƳƛƴƛƳłƭōŞǊ  нот ŜǳǊƻΦ !ƭŀǘǘŀ ŜƎȅ ƪŞǘƴȅŜƭǾǼ ŜƭƴŜǾŜȊŞǎǘ ǘŀǊǘŀƭƳŀȊƽ ǘłōƭŀΣ ŀƳŜƭȅŜǘ ŀ ƴȅŜƭvi jogi aktivista saját 
költségén szerelt fel és készíttetett. 

 

 
 

 








































